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Unité de Formation et de Recherche  
Langues et Civilisations de l’Asie Orientale  

(UFR LCAO) 
 
 

Master 
mention Langues et cultures étrangères 

Spécialités Etudes chinoises, coréennes, japonaises et vietnamiennes 
 
 

1. PRESENTATION 
 
 
 
 
11 Organisation des études 
 
 
Le Master offert par les quatre sections de l’UFR LCAO vise l’acquisition de compétences à la fois 
linguistiques et disciplinaires. Au terme d’un cursus en deux ans, les étudiants diplômés parviennent à un 
haut niveau de maîtrise d’une langue orientale et disposent de capacités critiques en sciences 
humaines et sociales. Les études sont organisées différemment selon les spécialités. Pour les 
spécialités Etudes chinoises, coréennes et vietnamiennes, les étudiants s’inscrivent dans un parcours à 
choisir parmi : lettres et arts, linguistique et didactique ou histoire et sciences sociales. Pour la spécialité Etudes 
japonaises, dans le cadre d’une cohabilitation avec l'Inalco, les parcours sont au nombre de quatre : 
Histoire et sciences humaines, Economie et société, Littérature et Linguistique. 
 
Le Master est ouvert aux étudiants et professionnels disposant de connaissances fondamentales sur 
l’Asie orientale (langue et civilisation) qui souhaitent se perfectionner en vue de poursuivre soit vers 
la recherche soit vers une orientation professionnelle (concours de la fonction publique — Capes, 
Agrégation, cadre d’Orient des Affaires étrangères, OFPRA, etc. — ou activité en rapport avec 
l’Asie orientale). Les étudiants souhaitant s’orienter vers le monde de l’entreprise doivent savoir que 
l’Université Paris Diderot est associé au programme Phénix qui propose à des étudiants sélectionnés 
de master 2 des débouchés en entreprises (www.operationphenix.fr). 
 
La structure globale de la formation est identique pour les quatre spécialités. Elle s’organise en 
quatre spécialités verticales qui correspondent aux compétences linguistiques et en trois parcours 
horizontaux disciplinaires (quatre parcours pour les Etudes japonaises). Ce schéma met la formation 
offerte au niveau des conditions dans lesquelles la recherche est conduite et prend acte de ce que 
sont aujourd’hui les études sur l’Asie : chaque chercheur pratique une discipline scientifique 
appliquée à une aire linguistique et culturelle particulière. Cette structure identifie clairement les 
passages possibles et encourage la mobilité des étudiants entre LCAO et les autres départements de 
l’université : UFR de Linguistique (parcours de linguistique théorique et descriptive, parcours de 
didactique du FLE), UFR d’Etudes anglophones (parcours linguistique anglaise/linguistique chinoise 
ou vietnamienne ou japonaise ou coréenne), UFR Géographie-histoire-Sciences de la société 
(GHSS), Sciences Sociales et Lettres-Arts et Cinéma (LAC). 
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Organisation des études 
 

Quatre spécialités Études 
chinoises 

 

Études 
coréennes 

Études 
vietnamiennes 

Études 
japonaises* 

Perfectionnement 
linguistique 

24 ECTS 
20% 

24 ECTS 
20% 

24 ECTS 
20% 

30 ECTS 
25 % 

Modules libres : 6 ECTS 5% 
Mémoires (ou stage) : 33 ECTS 28% 

3 parcours au choix :  
(1) Lettres et arts 

Séminaire disciplinaire de méthode 
15 ECTS 13% 

Séminaires 
offerts par 
chaque section 

42 ECTS 
35% 

42 ECTS 
35% 

42 ECTS 
35% 

36 ECTS 
30% 

(2) Linguistique et didactique des langues 
Séminaire disciplinaire de méthode 

15 ECTS 13% 
Séminaires 
offerts par 
chaque section 

42 ECTS 
35% 

42 ECTS 
35% 

42 ECTS 
35% 

36 ECTS 
30% 

(3) Histoire et sciences sociales 
Séminaire disciplinaire de méthode 

15 ECTS 13% 
Séminaires 
offerts par 
chaque section 

42 ECTS 
35% 

42 ECTS 
35% 

42 ECTS 
35% 

36 ECTS 
30% 

Valeur total 120 ECTS 120 ECTS 120 ECTS 120 ECTS 
Explication : A chaque type d’enseignement correspond un montant de crédits (sur un total des 
deux années de 120 ECTS) et un pourcentage total des crédits. 
* Le Master d’Etudes japonaises a une structure de crédits légèrement différente. 
 
Les différents éléments pédagogiques du Master sont :  
 
 (1) Les compétences linguistiques. L’apprentissage linguistique occupe une part importante : 18 
ECTS sur 60 en M1 (24 dans le cas de la spécialité études japonaises) et 6 en M2, soit sur l’ensemble 
du master 24 ECTS (30 en études japonaises) sur 120. Les enseignements portent à la fois sur le 
thème et l’expression écrite, la compréhension et l’expression orale. 
 
 (2) Les compétences disciplinaires. Celles-ci sont acquises d’une part au cours des séminaires 
disciplinaires de méthode communs aux quatre sections dans chacun des trois parcours, et d’autre 
part au cours des séminaires de recherche. Les premiers, qui réunissent les étudiants pratiquant 
l’ensemble des langues enseignées au sein de l’UFR, ont lieu en S1 et S3. En M1S1, l’initiation aux 
outils de la recherche (revues, bibliothèques spécialisées, histoire des disciplines, etc.) est privilégiée. 
En M2S3, l’accent est mis sur l’actualité de la recherche (paradigmes en débat, problématiques 
récentes, etc.). À chaque fois, les enseignants sont soucieux de regards croisés sur l’ensemble des 
quatre aires linguistiques. L’objectif visé est de conduire les étudiants à une réflexion 
épistémologique sur la (ou les) discipline(s) qu’ils pratiquent. En fonction de leurs propres sujets de 
recherche, les étudiants suivent les séminaires offerts par les enseignants-chercheurs de l’UFR et 
ceux des établissements partenaires (EHESS, EPHE, Inalco).  
Ces séminaires sont présentés au sein des trois parcours dans un souci de cohérence disciplinaire de 
la formation. En pratique, cette organisation ne signifie nullement que les étudiants inscrits à titre 
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principal dans un parcours (qui les oriente vers l’un des trois enseignements de méthode proposés) 
ne peuvent pas suivre des séminaires inscrits dans un autre parcours. Il est tout à fait possible pour 
un étudiant choisissant le parcours « histoire et sciences sociales » de suivre un séminaire de « arts et 
littérature », ou inversement.  
 
 (3) Mémoires ou stage. Le Master est validé en M1 par un court dossier de recherche. En M2, 
les étudiants choisissent de valider leur année soit en réalisant un mémoire substantiel, soit en 
effectuant un stage professionnalisant (voir infra). Mémoires et stage valident l’acquisition de 
compétences critiques et d’autonomie. 
 
 (4) Modules libres. Les modules libres suivis en M1 et M2 sont à choisir parmi : anglais pour 
non-spécialistes, français pour non-francophones, et les séminaires offerts par d’autres UFR de Paris 
Diderot et les établissements partenaires.  
 
 
12 Le stage professionnalisant de M2  
 
 
En M2, les étudiants ont la possibilité de valider leur Master par un stage professionnalisant à temps 
plein d’une durée minimale de 3 mois (pour un crédit de 30 ECTS). 
 
› Contenu  
Durant leur stage, les étudiants doivent faire usage de leurs compétences linguistiques en langues 
orientales. Ils assistent leur tuteur au sein de l’institution qui les accueille dans des tâches 
d’organisation, de conception, de coordination, de gestion de projets comme dans des activités de 
communication ou de relations publiques. Leur stage peut avoir lieu en France, en Extrême-Orient, 
ou ailleurs dans le monde. 
Le stage a lieu dans une entreprise, une administration, un centre de recherche, une organisation 
non- gouvernementale etc. Le tuteur, qui est la personne référente de l’institution d’accueil, encadre 
le travail quotidien du stagiaire. 
 
› Durée  
Le stage dure au minimum 3 mois durant le second semestre. Afin que les étudiants puissent 
participer aux séminaires de M2S3, leur stage ne peut commencer avant le mois de janvier 2010. Un  
rapport est soutenu à l’issue du stage : soit en juin, soit en septembre 2010. 
 
› Trouver un stage 
Il revient aux étudiants candidats de trouver l’institution dans laquelle ils effectueront leur stage. Les 
étudiants peuvent solliciter l’aide du Bureau des stages de l’Université Paris Diderot (voir ‘contacts’ 
ci après). 
 
› La convention de stage 
Attention, pour un stage ayant lieu à l’étranger, la procédure de signature interne à l’Université est 
plus longue (compter environ 1 mois). 3 exemplaires sont à faire signer. Un modèle de convention 
est disponible sur le site de l’Université :  
En français : http://www.univ-paris-diderot.fr/sc/site.php?bc=stages&np=CONVLI&g=m. 
En anglais :  
http://www.univ-paris-
diderot.fr/DocumentsFCK/stages/File/CONVENTION%20EN%20ANGLAIS.pdf. 
Consulter les pages suivantes pour toutes vos questions sur la convention :  
http://www.univ-paris-diderot.fr/sc/site.php?bc=stages&np=ACCUEIL&g=m 
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› Validation 
Trois éléments permettent la validation du stage :  
 (1) l’évaluation transmise par l’institution qui a accueilli le stagiaire. Celle-ci est faite sur la 
base d’un questionnaire transmis au tuteur par l’UFR. 25% de la validation. 
 (2) le rapport de stage. 50% de la validation 
 (3) la soutenance du rapport de stage. 25% de la validation. La soutenance consiste en une 
présentation PowerPoint de 20 minutes (synthèse du rapport de stage) et une séance de 
questions/réponses d’une dizaine de minutes avec le jury. Celui-ci comprend deux enseignants de 
l’UFR dont le responsable de section des stages et, le cas échéant, un représentant de l’institution qui 
a accueilli le stagiaire. 
 
› Rapport de stage 
Le rapport est un document d’une cinquantaine de pages clairement rédigé qui comprend :  
 -la présentation de l’institution qui a accueilli le stagiaire 
 -les missions du stagiaire et les difficultés qu’il a rencontrées dans leur accomplissement 
 -l’analyse d’un projet, d’un problème ou d’un enjeu pour l’institution. Cette partie est rédigée 
sur la base d’une documentation en partie dans une langue orientale. 
Le rapport est remis au plus tard 15 jours avant la date de la soutenance. 
 
› Calendrier et conditions d’accès 
Seuls sont autorisés à présenter un projet de stage pour leur M2 les étudiants ayant obtenu une 
moyenne de 12/20 en M1. 
Les candidats à un Master 2 professionnalisant doivent déposer avant le 1er octobre 2009 auprès du 
service des stages de l’UFR (voir « contacts » ci après), un dossier qui comprend :  
 -le projet de stage qui présente l’institution d’accueil envisagée et les missions possibles. Les 
enseignants responsables des stages au sein de chaque section peuvent aider les étudiants à formuler 
leur projet. L’intérêt du stage, le projet professionnel dans lequel il s’inscrit, la motivation de 
l’étudiant doivent apparaître clairement (4 à 5 pages). 
 -un accord de principe de l’institution d’accueil (il faut donc que l’étudiant soit déjà en 
contact avec cette dernière au moment du dépôt de sa demande). 
 -un curriculum vitae. 
 -le relevé des notes obtenues depuis le L1 jusqu’au M1 inclus. 
Début octobre 2009, la sélection des étudiants prendra la forme d’un entretien oral en anglais (une 
bonne maîtrise de la langue anglaise est donc indispensable) devant une commission collégiale 
réunissant des enseignants-chercheurs de l’UFR. 
 
› Aides à la mobilité 
Les étudiants sont encouragés à effectuer leur stage à l’étranger. Dans ce cadre, ils peuvent solliciter 
des aides à la mobilité de la part du Bureau des Relations Internationales. Voir le site du BRI : 
p://www.univ-paris-diderot.fr/sc/site.php?bc=international&np=ACCUEIL&g=m. 
 
› Contacts 
Des informations pédagogiques (sur les stages) peuvent être sollicitées auprès des enseignants des 
différentes sections :  
Etudes chinoises : M. Guiheux (gilles.guiheux@univ-paris-diderot.fr) 
Etudes coréennes : M. Bruneton (yannick.bruneton@univ-paris-diderot.fr) 
Etudes japonaises : M. Hamon (clhamon@wanadoo.fr) 
Etudes vietnamiennes : Mme Prévot (marinaprevot@yahoo.fr) 
L’enseignant référent pour l’UFR est M. Seizelet (eric.seizelet@univ-paris-diderot.fr) 
Des informations administratives peuvent être sollicitées auprès de Mme Carocci 
(faouzia.carocci@univ-paris-diderot.fr) 
Le Bureau des stages de l’Université de Paris Diderot peut également être contacté : Mme Bourgeat-
Lami (bourgeatlami@univ-paris-diderot.fr). 
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13 Conditions d'accès au Master 
 
 
› Entrée en M1 
Tous les étudiants titulaires d'une Licence dans la spécialité choisie (chinois, coréen, japonais ou 
vietnamien), formés en France ou en Europe, peuvent accéder au Master. La licence doit être 
entièrement validée. Il n’y a pas d'inscription conditionnelle en Master 1. 
Pour les étudiants étrangers voir le site ci-dessous pour les tests de niveau 
http://www.univ-paris-diderot.fr/sc/site.php?bc=inscriptions&np=horsEEEL3M1&g=m  
 
Les étudiants ayant validé dans le cadre de leur Licence le parcours Majeure-Mineure Asie Orientale 
& FLE ont accès au Master Didactique du FLE & Langues d’Asie Orientale (Master Pro et Master 
recherche), et les étudiants ayant validé dans le cadre de leur Licence le parcours Majeure-Mineure 
Asie Orientale & Sciences du Langage ont accès au Master Linguistique théorique et descriptive de 
l’Asie Orientale (Master recherche). Ces deux Masters sont proposés par l’UFR de Linguistique 
(UFR-L) et ont été établis en collaboration avec l'UFR LCAO. 
 
› Inscriptions en M1 
L’inscription à l’UFR LCAO se fait en deux temps : une inscription administrative d’abord au 
bureau de Gestion des étudiants (D.E.V.U) de l’Université Paris Diderot, à l’issue de laquelle 
l’étudiant reçoit sa carte d’étudiant, puis une inscription pédagogique à l’UFR LCAO, où l’étudiant 
prend connaissance des cours qu’il doit suivre. 
 

Inscriptions administratives : Pour une première inscription à Paris Diderot, les étudiants sont 
invités à se connecter sur le site internet de l'Université pour remplir leur dossier de 
demande d’inscription en ligne, par la procédure Sésame : l’application est ouverte du 18 mai 
au 2 octobre 2009. 
http://www.univ-paris-diderot.fr rubrique : Inscriptions 
Les étudiants qui se réinscrivent à Paris Diderot recevront un courrier du service de la 
scolarité de Paris Diderot pour se connecter à Apoweb : ouverture du 6 juillet au 29 juillet  
puis à partir du 1er septembre. 
 
Inscriptions pédagogiques : Lorsque les étudiants ont obtenu leur carte (une fois les inscriptions 
administratives achevées), ils doivent se rendre à l'UFR LCAO afin de procéder aux 
inscriptions pédagogiques. Les inscriptions pédagogiques ont lieu courant septembre auprès 
de Mme Rosalie. Consulter le calendrier des inscriptions pédagogiques sur le panneau 
d’affichage ou sur le site internet de l’UFR : http://www.univ-paris-diderot.fr/LCAO/ 

 
L’inscription administrative et l’inscription pédagogique sont aussi obligatoires en cas de 
redoublement ou s’il manque seulement la note du dossier pour valider le M1. 
 
› Sortie à la fin de M1 
Dans le cas d'étudiants souhaitant sortir au niveau de M1 (titre de Maîtrise), la moyenne compensée 
de l'année tiendra compte à la fois des notes obtenues aux différents UE et de la note du dossier. 
 
› Passage du M1 au M2  
Le Master 1 doit être entièrement validé. Il n’y a pas d'inscription conditionnelle en Master 2. 
L'entrée en M2 est prononcée sur avis du responsable de la spécialité et validée par la commission 
d'admission sur les critères suivants :  
 Pour une validation du M2 par un mémoire de recherche, la note du dossier de M1 doit être 
égale ou supérieure à 14/20 et la moyenne générale des deux semestres de M1 doit être égale ou 
supérieure à 12/ 20. 
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 Pour une validation du M2 par un stage professionnalisant, la moyenne obtenue en M1 
(dossier compris) doit être égale ou supérieure à 12/20. 
 
› Entrée directe en M2 
L'étudiant francophone doit justifier d'un niveau équivalent à celui des étudiants LCAO (M1 validé), 
et présenter un projet de recherche (prise de contact indispensable avec un enseignant-chercheur de 
l'équipe pédagogique susceptible de diriger ses travaux, dossier avec bibliographie à fournir et 
entretien oral). 
L'étudiant non-francophone doit justifier des mêmes critères que les autres étudiants (titre, 
formation disciplinaire) et donner en outre la preuve de son niveau.  
Il suivra éventuellement des cours de perfectionnement en français. 
 
› Inscriptions en M2 
Les étudiants remplissant ces conditions générales et qui souhaitent s’inscrire en M2 doivent saisir 
une demande d’inscription sur le site internet de l’université via le logiciel Sésame : 
http://www.univ-paris-diderot.fr, rubrique : Inscriptions. 
Un dossier complet, comprenant notamment un CV, une lettre de motivation et un projet de 
recherche, doit parvenir au secrétariat de l’UFR LCAO. Il est présenté à un directeur de recherche, 
qui donne son accord écrit pour l’encadrement de ce projet. La commission prononce l’admission 
définitive après examen du dossier complet et visa de l’accord du directeur de recherche de l’étudiant. 
 
En cas de redoublement en M2, les étudiants doivent se renseigner au secrétariat de l’UFR LCAO. 
Inscription administrative et pédagogique sont obligatoires même en cas de redoublement. 
 
 
› Validation d’acquis 
Si vous êtes titulaire d’un diplôme extérieur à la filière LLCE Japonais, Chinois, Coréen ou 
Vietnamien, vous pouvez être dispensé(e) de certains enseignements, à condition d’en faire la 
demande au moment où vous remplissez votre dossier d’inscription à l’université. 
Si vous avez travaillé pendant cinq ans, vous pouvez peut-être bénéficier d’une VAE ou d’une VAP. 
Pour cela, vous devez contacter le Service de développement de la formation continue et 
professionnelle (SCDFCP) : 
Courriel : scdfc@paris7.jussieu.fr 
http://www.univ-paris-diderot.fr/comm/f_cont.htm 
 
 
14 Mobilité internationale 
 
 
L'UFR LCAO encourage fortement les étudiants de Master à partir en Asie Orientale ou en Europe 
pour des périodes relativement longues (un semestre au minimum), et à tirer parti des nombreuses 
conventions signées avec les universités étrangères et des bourses gouvernementales négociées dans 
ce but par l'UFR (se reporter aux informations fournies par chaque section). 
 
La validation des UE de langue et des séminaires dépend du cursus suivi dans l'université d'accueil et 
des résultats obtenus. Dans le cas des universités en Asie avec lesquelles les différentes sections ont 
passé des conventions, les séjours universitaires vaudront aux étudiants au maximum 30 crédits 
ECTS par semestre validé sur place. 
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15 Préparation des concours de l’enseignement 
 
L’UFR LCAO offre les préparations suivantes aux concours d’enseignants du secondaire. 
 
Informations et modalités d’inscriptions disponibles à l’adresse suivante :  
http://www.education.gouv.fr/pid63/siac2.html 
 
› Articulation entre concours et diplômes de Master 1 et 2.  
Modalités d'inscription et validation de l'année universitaire 2009-2010 des étudiants préparant la 
session 2010 des concours d'enseignement :  
http://www.univ-paris-diderot.fr/DocumentsFCK/fmaitres/InscriptionEtValidation-
Annee20092010(1).pdf 
 
L’admissibilité au Capes et à l’agrégation est prise en compte par les jurys des M1 et M2. 
Pour les admissibles aux concours, en fonction des résultats au Capes ou à l’agrégation, et sur la base 
du dossier motivé de l’étudiant, les équipes pédagogiques de M1 et  M2 accordent une validation de 
certains séminaires de M1 ou M2. Les étudiants ne sont pas dispensés du volet recherche du Master 
(rédactions des mémoires de M1 et M2). 
 
› Agrégation externe de Chinois 
Enseignant responsable au sein de la section de chinois : M. QI Chong 
La préparation est assurée conjointement avec l’INALCO. 
Les rapports des sessions précédentes sont consultables :  
http://www.univ-paris-diderot.fr/sc/site.php?bc=LCAO&np=CONCOURS&g=m 
Le programme : http://media.education.gouv.fr/file/special_6/18/2/special6-agregation-
externe_62182.pdf 
 
 
› Capes externe de Chinois 
Enseignant responsable au sein de la section de chinois : Mme XU Shuang 
 
Paris Diderot est le seul partenaire national de l’IUFM de Paris pour la préparation du Capes de 
Chinois. La formation du Bloc 1 (préparation aux épreuves académiques) a lieu à Paris Diderot, 
couvrant tout le programme. Des cours de L3 et M1/2 de la section de Chinois et des cours 
d’agrégation (thème, version, commentaire de texte, synthèse de dossiers, phonologie, syntaxe, 
sociologie, littérature moderne et contemporaine) sont d’ailleurs ouverts aux candidats. Les cours 
spécifiques de préparation ont lieu entre octobre et février.  
La formation du Bloc 2 (préparation aux épreuves sur dossiers) est assurée à l’IUFM de Paris. Les 
cours ont lieu entre avril et mai, après les épreuves écrites.  
 
Pour suivre la préparation dispensée à Paris Diderot des épreuves académiques du Capes de 
Chinois session 2009-2010,  il faut que les candidats soient inscrits impérativement et 
préalablement à l’IUFM de Paris : http://www.paris.iufm.fr/spip.php?rubrique508 
 
› Agrégation externe de Japonais 
Enseignant responsable au sein de la section de japonais : Mme Hiroko OSHIMA 
La préparation est assurée conjointement avec l’INALCO. 
 
Le programme a été publié au BO du 25 juin 2009 : http://www.education.gouv.fr/pid285/le-
bulletin-officiel.html. 
Le rapport de la session 2006 est consultable : http://www.univ-paris-
diderot.fr/LCAO/documents/concours/A06jap.pdf 
Les écrits se dérouleront du 13 au 16 avril 2010.Les épreuves orales auront lieu en juin 2010. 
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16 Responsables et contacts 
 
 
Responsable de la mention de Master : Gilles GUIHEUX 
 
Responsables pédagogiques pour chacune des spécialités :  
 Etudes chinoises   Gilles GUIHEUX 
 Etudes coréennes   Yannick BRUNETON 
 Etudes japonaises   Cécile SAKAI 
 Etudes vietnamiennes   Marina PREVOT 
 
Pour un rendez-vous avec les enseignants prendre contact par courrier électronique.   
 
Responsable administrative : Sandrine Rosalie (sandrine.rosalie@univ-paris-diderot.fr) 
 
Horaires d’ouverture au public : Tous les jours de 9h30 à 12h00 et de 14h à 16h30 sauf le mercredi.  
 
Site internet : http://www.univ-paris-diderot.fr/LCAO 
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2. MODALITÉS DE VALIDATION DES SEMESTRES 
ET OBTENTION DES DIPLOMES 

 
 

LES ETUDIANTS NE REÇOIVENT PAS DE CONVOCATION AUX EXAMENS : 
L’AFFICHAGE TIENT LIEU DE CONVOCATION 

Les dates d’examen sont mises en ligne sur le site de l’UFR LCAO : 
http://www.univ-paris-diderot.fr/LCAO/ 

Les relevés de notes et attestations provisoires de diplômes sont délivrés aux étudiants 
une seule fois, sur demande, après délibération du jury. 

 
 
21 Validation du diplôme 
 
 
Le cycle du Master est organisé en quatre semestres (S1 à S4), répartis sur deux années (M1 et M2). 
Chaque semestre comporte 12 semaines de cours. Le Master est obtenu quand ces quatre semestres 
sont TOUS validés. Il n'y a pas de compensation entre les semestres. Le Master correspond à 120 
crédits ECTS. Le diplôme est obtenu normalement en deux ans quand 120 crédits ECTS ont été 
acquis. 
 
Les étudiants ont la possibilité de sortir du cursus dans deux cas : 
1) les étudiants souhaitant s'arrêter au bout d'un an, au niveau du M1 (Maîtrise), pourront sur 
demande obtenir ce titre quand 60 crédits ECTS auront été acquis. 
2) les étudiants souhaitant partir à l'étranger, en particulier dans le cadre du programme Erasmus-
Socrates ou bien dans celui des conventions établies avec des universités d'Asie, pourront, après 
avoir demandé à bénéficier du Dispositif de Compensation Globale (DCG) et munis de l'attestation 
des crédits ECTS validés, les faire valoir dans l'établissement d'accueil. 
 
 
 
22 Validation des semestres et des unités d’enseignement 
 
Une UE (Unité d’Enseignement) peut être composée d’un ou plusieurs ECUE (Eléments 
constitutifs d’une Unité d’Enseignement). Dans ce cas, la note de l’UE est obtenue en effectuant la 
moyenne des notes de ces ECUE. Cette moyenne peut être pondérée par des coefficients, 
notamment pour des enseignements dont les volumes horaires différents. 
 
Quand le calcul est fait pour chaque UE, la note du semestre est calculée en effectuant la moyenne de 
l’ensemble des UE du semestre pondérée par leurs coefficients (indiqués dans les tableaux 
récapitulatifs des différents diplômes et parcours). 
 
Un semestre est validé si la moyenne pondérée des notes des UE est au moins égale à 10/20. Les 
UE dont les notes sont inférieures à 10/20 peuvent donc, dans ce cas, être validées par 
compensation. 

 
Pour que la moyenne des UE et des semestres puisse être calculée et que l’étudiant puisse bénéficier 
de la compensation au niveau des UE et au niveau du semestre, il est IMPERATIF qu’il ait passé 
TOUTES LES EPREUVES. Selon ce principe, même si l'étudiant n'obtient pas la moyenne à toutes 
les UE, le diplôme est validé quand la moyenne pondérée des notes des UE est au moins égale à 
10/20 pour chaque semestre du Master. 
Les UE et les ECUE validés ou compensés (c'est-à-dire dont la moyenne est supérieure ou égale à 
10/20) sont définitivement acquis et capitalisables, sans possibilité de s'y réinscrire. 
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TOUT SEMESTRE D’UN PARCOURS VALIDÉ PAR L’EQUIPE PEDAGOGIQUE 
VAUT 30 CREDITS EUROPÉENS (ECTS), INDÉPENDAMMENT DES UE QUI LE 
COMPOSENT 
 
23 Modalités de contrôle des connaissances 
 
 
Dans chaque UE ou ECUE, les aptitudes et les acquisitions des connaissances sont appréciées selon 
les enseignements soit par un contrôle continu (CC), soit par un examen final (EF), soit par ces deux 
modes combinés, mais de préférence par le contrôle continu. 
Le contrôle continu (évaluation des étudiants pendant le semestre, comprenant un examen final) est 
majoritairement appliqué dans le cas des cours de langue, mais d'autres modes d'évaluation peuvent 
être appliqués dans le cas des cours de civilisation, des ateliers méthodologiques ou des séminaires 
de recherche. Pour les enseignements qui l'appliquent comme mode d'évaluation, le contrôle continu 
est STRICTEMENT OBLIGATOIRE. 
Les étudiants souhaitant être dispensés de contrôle continu et passer en examen final (EF), car ne 
pouvant assister régulièrement au cours et aux contrôles au cours du semestre, doivent en faire la 
demande dans le mois qui suit le début des enseignements, sauf événement survenant en cours de 
scolarité. Sont seuls concernés les étudiants : 1) inscrits en régime cumulatif (double cursus) ; 2) dits 
« empêchés » ; 3) engagés dans la vie active et pouvant justifier de leur activité ou assurant des 
responsabilités particulières dans la vie universitaire ou étudiante ; 4) chargés de famille ou 
handicapés ou sportifs de haut niveau ou justifiant de raison de santé ou de maternité, ou réalisant 
un séjour motivé à l’étranger. Pour bénéficier de cet aménagement, les étudiants doivent fournir la 
preuve de leur appartenance à l’une des catégories définies ci-dessus en produisant les justificatifs 
nécessaires au secrétariat. 
 
Il est prévu par an deux sessions de contrôle des connaissances : la session 1 est organisée en janvier 
et en mai, à l'issue de chaque semestre. La seconde a lieu en juin pour les deux semestres. La session 
2 (dite ‘de rattrapage’) est organisée pour l'ensemble des enseignements de l'année. Tous les UE et 
ECUE que l’étudiant a validés à la première session sont capitalisés. Cependant les notes d'ECUE 
inférieures à 10 et non compensées dans le cadre de l'UE et du semestre ne sont pas conservées. 
 
Rappel : L’étudiant n'ayant pas validé un semestre à la première session doit repasser à la seconde 
session, en juin, tous les ECUE dont les notes sont inférieures à 10 et qui entrent dans la 
composition d'UE pour lesquelles il n'a pas obtenu la moyenne malgré la compensation. 
 
Le dépôt du mémoire de Master peut, à titre dérogatoire, être reculé au début du mois de septembre, 
si l'étudiant séjourne dans une université étrangère dans le cadre d'un programme d'échange ou si 
l'étudiant est salarié. La soutenance a lieu dans ces cas, au plus tard le 15 septembre. Dans tous les 
cas, l'étudiant devra en avertir le responsable pédagogique et le directeur de recherche. Il est rappelé 
à l'étudiant que s'il souhaite candidater à un contrat doctoral, il doit impérativement avoir soutenu en 
juin. 
 
Tous les étudiants qui s'inscrivent dans notre UFR doivent garder le souci d'une expression française 
correcte, tant à l'écrit qu'à l'oral. Le Master délivré par notre UFR constitue un diplôme de Lettres, et 
relève du domaine de formation Lettres, Langues, Sciences Humaines et Sociales (LLSHS). Cette 
maîtrise de l'expression est donc indispensable et sera sanctionnée comme telle aux examens. 
 
Une seule fois dans son parcours de Master, l’étudiant peut demander à bénéficier du Dispositif de 
Compensation Globale (DCG) : 

soit pour obtenir la Maîtrise (en fin de M1), 
soit en cas de départ en cours de cursus (pour partir à l'étranger ou dans une autre université). 
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3. SEMINAIRES DISCIPLINAIRES TRANSVERSAUX 
 
 

 
31 Présentation 
 
Dans le cadre du Master LCAO, des enseignements de méthode sont délivrés dans le cadre de trois 
parcours disciplinaires distincts : Lettres et arts, Linguistique et didactique, Histoire et sciences sociales. Les 
étudiants doivent donc choisir dans lequel de ces trois parcours ils inscrivent leurs études. Leur 
choix de séminaires en M1 comme en M2 se fait en cohérence avec le parcours disciplinaire choisi. 
Ces modalités concernent naturellement aussi le Master Etudes japonaises de LCAO, cohabilité avec 
l’Inalco. 
 
Ce dispositif a un triple avantage :  
 Il vise à faciliter l’identification par les étudiants d’une appartenance disciplinaire, distincte de 
leur pratique linguistique. L’appartenance à un parcours rend plus lisibles les doubles compétences 
acquises par les étudiants au cours de leur Master, à la fois linguistiques et disciplinaires, ceci afin de 
faciliter notamment leur insertion sur le marché du travail. 
 Il correspond à l’évolution des pratiques scientifiques. Les enseignants-chercheurs de l’UFR 
LCAO ne sont plus des généralistes (c’est tout simplement devenu impossible), mais des spécialistes 
de telle ou telle discipline, dans telle aire linguistique. Ce dispositif met donc la formation offerte au 
niveau des conditions dans lesquelles la recherche se pratique et prend acte de ce que sont 
aujourd’hui les études sur l’Asie orientale. 
 Enfin, cette structure identifie clairement les passages possibles entre l’UFR LCAO et les 
autres UFR disciplinaires de l’Université Paris Diderot : UFR de Linguistique ; Géographie, Histoire 
et Sciences de la Société, Sciences Sociales ; Sciences Sociales Lettres, Arts et Cinéma, etc. 
 
Ces séminaires méthodologiques et disciplinaires sont communs aux quatre spécialités. Les étudiants des quatre 
sections (études chinoises, coréennes, japonaises, vietnamiennes) se retrouvent donc ensemble dans 
ces séminaires. L’objectif poursuivi est de favoriser le dialogue entre enseignants et étudiants 
pratiquant les mêmes disciplines (linguistique, didactique des langues, littérature comparée, 
philosophie, histoire, sociologie, etc.) sur des aires linguistiques et historiques distinctes. 
 
Au cours des deux années de Master, les étudiants suivent deux séminaires disciplinaires de méthode 
aux premiers semestres des M1 et M2 :  
 En M1, l’initiation aux outils de la recherche (revues, bibliothèques spécialisées, histoire des 
disciplines, etc.) est privilégiée. En M1, le séminaire disciplinaire est de 24 heures. Il est couplé avec 
un séminaire de méthode de section où les étudiants se retrouvent entre spécialistes d’une même aire 
linguistique et historique (séminaire de 12 heures). Durant ce séminaire de section, les étudiants sont 
initiés aux problèmes spécifiques que pose la recherche sur la Chine, la Corée, le Japon et le 
Vietnam, comme aux productions scientifiques des communautés de chercheurs de ces quatre pays. 
 En M2 (36 heures, incluant des interventions extérieures), l’accent est mis sur l’actualité de la 
recherche : paradigmes en débats, problématiques récentes, etc. 
À chaque fois, les enseignants sont soucieux de regards croisés sur l’ensemble des quatre aires 
linguistiques. L’objectif visé est d’inviter les étudiants à une réflexion épistémologique sur la ou les 
disciplines qu’ils pratiquent. 
 
En pratique, cette organisation ne signifie nullement que les étudiants inscrits à titre principal dans 
un parcours (ce qui les oriente vers l’un des trois enseignements de méthode proposés) ne peuvent 
pas suivre des séminaires inscrits dans un autre parcours. Par exemple, il est tout à fait possible pour 
un étudiant choisissant le parcours Histoire et sciences sociales de suivre un séminaire dans le 
parcours Lettres et arts, ou inversement. 
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L’ensemble des séminaires de recherche proposés par les différentes sections de l’UFR LCAO 
s’inscrivent dans ces trois parcours (se reporter aux présentations des différentes sections dans les 
chapitres suivants). 
 
 
32 Parcours Lettres et arts 
 
 
� Master 1 - Séminaire disciplinaire transversal 1 : Initiation aux outils de la recherche (24 h) 
 Rainier Lanselle 
 44MLA141 
 
Ce séminaire initiera aux outils et aux stratégies de la recherche dans la perspective de la rédaction 
du mémoire. Il abordera les axes suivants : introduction aux grandes problématiques opératoires 
dans les champs littéraire, philosophique et des arts ; enjeux théoriques et méthodologiques dans les 
domaines de la recherche en sciences humaines en relation avec les civilisations et cultures de l’Asie ; 
introduction aux outils de recherche ; documentation ; choix et pertinence d’un sujet de recherche ; 
rédaction du mémoire.  
Bibliographie sommaire : 
Boutillier Sophie, Goguel d'Allondans Alban & Uzunidis Dimitri (2007), Méthodologie de la thèse et du 
mémoire, Levallois-Perret: Studyrama ; Kalika Michel (2008), Le mémoire de master : Projet d'étude, rapport 
de stage, Paris: Dunod ; Boulogne Arlette (2005), Comment rédiger une bibliographie, Paris: Armand Colin ; 
Bergez, Daniel, Géraud, Violaine, & Robrieux, Jean-Jacques ([1994] 2005). Vocabulaire de l'analyse 
littéraire. Paris: Armand Colin ; Reuter, Yves (2005). Introduction à l'analyse du roman. Paris: Armand 
Colin.  
Validation : Assiduité, exposé oral, fiche de lecture, devoir écrit.  
 
 
 
� Master 2 Séminaire disciplinaire transversal 2 : L’actualité de la recherche (36 h) 
 Cécile Sakai 
 44MLA251 
 
Ce séminaire a pour principal objectif d’approfondir et d’élargir l’approche critique construite en M1, 
d’une part en examinant la nature des corpus étudiés (texte, image, etc.) dans le champ de l’Asie 
orientale, d’autre part en définissant la position de l’observateur face à ce champ. Parallèlement, on 
abordera les principales problématiques contemporaines de la recherche en Lettres et Arts (la 
sélection sera adaptée aux orientations des étudiants de M2), et la question de leur applicabilité sur 
un corpus asiatique. Des lectures commentées de textes critiques clés (en langues occidentales) 
accompagneront ce parcours. Des interventions de chercheurs extérieurs sont envisagées. 
Pré-requis : Avoir validé le séminaire disciplinaire transversal du Master 1 Parcours Lettres et arts, ou 
équivalent. 
Bibliographie indicative : Bessière Jean, Quel statut pour la littérature ?, Paris, PUF, 2001 ; Casanova 
Pascale, La République mondiale des Lettres, Paris, Seuil, 1999 ; Jouve, Vincent, L’effet-personnage dans le 
roman, Paris, PUF, 1992, rééd. 2004 ; Patron, Sylvie, Le narrateur – Introduction à la théorie narrative, 
Paris, Armand Colin, 2009. 
Validation : Assiduité, exposé oral sur un ouvrage théorique en relation avec le sujet de recherche, et 
exercice d’écriture à partir du mémoire de M2. Contrôle continu ou examen terminal sur justificatif 
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33 Parcours Linguistique et didactique 
 
 
� Master 1 - Séminaire disciplinaire transversal 1 : Initiation aux outils de la recherche (24 h) 
 Marie-Claude Paris 
 44MLI141 
 
Grammaire comparée des langues d’Asie Orientale ; chinois, coréen, japonais, vietnamien 
On cherchera à mettre au jour les points communs et les différences que les langues d'Asie Orientale 
étudiées à LCAO présentent. On comparera certaines constructions, comme les relatives, les 
classificateurs nominaux et verbaux, les conjonctions, les prépositions… à leurs équivalents en 
français ou en anglais. 
Bibliographie : Nguyên Dình-Hoà (1997) Vietnamese. Amsterdam : Benjamins ; Paris, M.C. (1981) 
Problèmes de syntaxe et de sémantique en linguistique chinoise. Paris : Collège de France ; Sohn, Ho-Min 
(2001) The Korean language. Cambridge: Cambridge University Press. Tsujimura, N. (1996) An 
introduction to Japanese linguistics. Oxford : Blackwell. 
Séminaire commun aux UFR- LCAO, Linguistique et Charles V. 
 
 
� Master 2 - Séminaire disciplinaire transversal 2 : Actualité de la recherche (36 h) 
 Marie-Claude Paris 
 44MLI251 
 
Recherches récentes en Linguistique d’Asie Orientale. 
Ce séminaire s’adresse à des étudiants ayant, de préférence, suivi le séminaire transversal de 
linguistique en M1. On s’attachera à traiter des problèmes précis de syntaxe/sémantique dans les 
quatre langues enseignées à L’UFR-LCAO, comme par exemple la coordination, la pluralisation 
(collective ou distributive), la focalisation.... 
Bibliographie : Paris, Marie-Claude (1989) Linguistique générale et linguistique chinoise. Paris : Université 
Paris 7, UFR-L ; (2003) Linguistique chinoise et linguistique générale. Paris : L’Harmattan ; Japanese/Korean 
Linguistics, Stanford : CSLI. Journal of East Asian Linguistics ; Cahiers de Linguistique – Asie Orientale 
 
 
 
34 Parcours Histoire et sciences sociales 
 
 
 
� Master 1 - Séminaire disciplinaire transversal 1 : Initiation aux outils de la recherche (24 h) 
 Eric Guerassimoff et Eric Seizelet 
 44MHS141 
 
L’enseignement comporte une initiation aux instruments de travail de l’histoire et des sciences 
sociales, appliqués à l’Asie orientale. A travers une large gamme de documents tirés des archives, de 
l’iconographie, des monographies locales, des autobiographies, des mémoires et correspondances, 
les étudiants seront initiés aux sources et méthodes des sciences historiques et sociales. 
Bibliographie indicative : Prost, A. Douze leçons sur l’histoire, Seuil, 1996 ; Nouschi, A. Initiation aux 
sciences historiques, Nathan-Université, 1993; Savarese E. Méthodes des Sciences Sociales, Ellipses, 2006 ; 
Grawitz, M. Lexique des sciences sociales, Dalloz-Sirey, 2004. 
Validation : assiduité, exposé oral et devoir écrit. 
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� Master 2 - Séminaire disciplinaire transversal 2 : Actualité de la recherche (36 h) 
 Gilles Guiheux et Claude Hamon 
 44MHS251 
 
A partir de publications scientifiques récentes étudiées dans le séminaire, on évoquera l’état de la 
recherche en sciences sociales en/sur l’Asie Orientale. L’objectif est d’initier les étudiants à une 
réflexion épistémologique sur la discipline scientifique qu’ils pratiquent (histoire, anthropologie, 
sociologie, économie, sciences politiques). Il est aussi de leur présenter l’actualité de la recherche en 
sciences sociales. En fonction des sujets de recherche des étudiants, les thèmes abordés pourront 
être : les études post-coloniales, narration et écriture scientifique, approches micro-historiques, 
biographie et histoire, global/world history, la sociologie du scandale, etc.  
Pré-requis : Avoir validé le séminaire de méthodologie Histoire et sciences sociales de M 1. 
Bibliographie indicative : Passeron Jean-Claude et Jacques Revel, Penser par cas, Paris, EHESS, 2005 ; 
Vigour Cécile, La comparaison dans les sciences sociales. Pratiques et méthodes, Paris, La découverte, 2005. 
Validation : assiduité, exposé oral et devoir écrit. 
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4. LES SPECIALITES 
 
 
 

41. Etudes chinoises 
中文系 

 
 
 

411 L’organisation des études 
 

Schéma d’organisation des études 
 

code Intitulé volume horaire coefficient ECTS 
MTLVC1-109                            Master 1                                                                   MTLVLE1-109 
44SMCH41                            Premier semestre M1 S1  

44U1CH41 Perfectionnement linguistique 1 36 h 2 6 

44U2CH41 Perfectionnement linguistique 2 36 h 2 6 
44U3MC41 
 
 
 

Méthodologie 
- Séminaire disciplinaire transversal 1 -
Initiation aux outils de la recherche 
- Séminaire de section 

36 h 
(24 h) 

 
(12h) 

2 
 
 
 

6 
(4) 
 

(2) 
44U4CS41 Séminaire 1 24 h ou 36h 2 6 
44U5CS41 Séminaire 2 24 h ou 36h 2 6 
44SMCH42                     Deuxième semestre M1 S2 
44U6CH42 Perfectionnement linguistique 3 36 h 2 6 
44U7CD42 Dossier ---- 3 9 
44U8CS42 Séminaire 3 24 h ou 36h 2 6 
44U9CS42 Séminaire 4 24 h ou 36h 2 6 
44U10142 Module libre 1 24 h ou 36h 1 3 
MTLV1R-109                            Master 2                                                              MTLVLER-109 
44SMCH51                            Troisième semestre M2 S3 
44U1MC51 Méthodologie : Séminaire disciplinaire 

transversal 2 - Actualité de la recherche 
36 h 3 

9 
44U2CH51 Perfectionnement linguistique 4 36 h 2 6 
44U3SC51 Séminaire 5 24 h ou 36h 2 6 
44U4SC51 Séminaire 6 24 h ou 36h 2 6 
44U5CL51 Module libre 2 24 h ou 36h 1 3 
44SMCH52                          Quatrième semestre M2 S4 
44U6CM52 Mémoire ---- 8 24 
44U7CS52 Séminaire 7 24 h ou 36h 2 6 

ou         
44U6SC52 Stage ---- 10 30 
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Le niveau M1 se compose d'un volume important de langue chinoise (18 ECTS et 108 heures). Celles-
ci s’articulent avec une formation méthodologique qui a deux composantes : un séminaire de méthode 
disciplinaire commun aux quatre spécialités de l’UFR à choisir parmi les trois parcours -lettres et arts, 
linguistiques et didactique, histoire et sciences sociales-, et un séminaire de section réunissant les 
étudiants masteriens de la section des Etudes chinoises. Ce dernier initie les étudiants aux débats 
scientifiques en cours en Chine. 
Sont proposés au choix quatre séminaires sur l'ensemble du M1 (2 au premier semestre et 2 au 
second). Les séminaires sont dispensés à LCAO, dans les autres UFR de Paris Diderot ou dans les 
établissements partenaires (Inalco, EPHE, EHESS). Le directeur de recherche de l’étudiant veille à 
la cohérence disciplinaire des séminaires choisis et à leur adéquation avec le projet de recherche. Les 
séminaires offerts par chaque spécialité sont le cas échéant ouverts aux étudiants venant d'autres 
composantes. En outre, l’étudiant suit un module libre. 
Le niveau M1 se conclut par la présentation d'un dossier préparatoire à la rédaction du mémoire en 
M2. Le cours de méthodologie générale du premier semestre est destiné à fournir à l'étudiant les 
outils nécessaires à la rédaction de ce premier travail de recherche et une première base pour le 
mémoire de M2, le cas échéant. Le dossier de M1 devra comporter 30 pages minimum (de 1 500 
signes par page, soit un total de 45 000 signes), sans compter les traductions (10 pages, soit 15 000 
signes), la bibliographie raisonnée et les annexes éventuelles, avec plusieurs formules souples en 
fonction du projet et du profil de l'étudiant, qui seront arrêtées par le directeur de recherche après 
examen du projet. 
 
 

Il n'y a pas d'admission conditionnelle. Pour être admis en Master 1, les étudiants 
doivent être titulaires d'une Licence (L3) de chinois ou d'un diplôme équivalent. Les 
étudiants titulaires d’un diplôme dans une autre discipline doivent passer un test de 
langue chinoise. Prendre contact avec la responsable administrative : 
sandrine.rosalie@univ-paris-diderot.fr. 

 
 
Au niveau M2, la formation linguistique se poursuit avec un enseignement de 36 heures au premier 
semestre (UE 2). En M2, l’accent est mis sur la recherche, avec pour souci principal 
l'approfondissement par l'étudiant de son projet personnel. Les étudiants suivent un séminaire de 
méthode disciplinaire (UE 1) transversal et commun aux quatre spécialités. 
L'UE 1 est complétée par trois séminaires (UE 3, UE 4 au S 3 et UE 6 au S 4). Les séminaires sont 
dispensés à LCAO, dans les autres UFR de Paris Diderot ou dans les établissements partenaires 
(Inalco, EPHE, EHESS). Le directeur de recherche de l’étudiant veille à la cohérence disciplinaire 
des séminaires choisis et à leur adéquation avec le projet de recherche. Les séminaires offerts par 
chaque spécialité sont le cas échéant ouverts aux étudiants venant d'autres composantes. 
 
 
L’année de M2 est validée :  
 1) Par un mémoire. Le mémoire de M2 comportera 100 à 150 pages (1500 signes chacune) et 
devra répondre aux exigences suivantes : l’étudiant devra montrer l’originalité et l’intérêt du sujet, en 
faisant le point sur les connaissances acquises (bibliographie raisonnée et critique) le concernant. Le 
mémoire de recherche s’appuie sur une documentation primaire dans la langue de spécialité. 
L’étudiant devra présenter de façon pertinente la documentation disponible (répertoire des sources 
de première main) en justifiant les critères de sélection, ainsi que la méthode et les moyens de travail 
auxquels il a eu recours. Le mémoire devra faire état des outils utilisés dans la conception et la 
construction de l’objet de la recherche à partir du champ épistémologique des études asiatiques. Il 
donnera lieu à un exposé dans le cadre de la journée masterale organisée au second semestre, ainsi 
qu'à une soutenance finale devant deux évaluateurs. 
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 2) Par un stage d’un minimum de 3 mois réalisé en France, ou à l’étranger, de préférence 
dans un pays de langue chinoise (se reporter au chapitre précédent relatif au stage 
professionnalisant). 
 
 

L’admission est M2 est conditionnée par l’obtention d’un M1 de l’UFR LCAO ou 
d’un diplôme équivalent. Les candidatures à une entrée directement en M2 sont 
soumises à une évaluation par la commission pédagogique (voir le paragraphe 13 de 
cette brochure). Les étudiants non francophones sont soumis à un test de langue. 
Renseignements auprès de la responsable administrative : sandrine.rosalie@univ-
paris-diderot.fr. 

 
 

Mineure Chinois de Master 
 
 
L’UFR Linguistique propose deux Master, Linguistique et Didactique du FLE (français langue 
étrangère), avec parcours Asie orientale et option chinois, accessibles aux étudiants titulaires d’une 
Licence LLCE ou FLE de chinois. Il appartient à l’étudiant de s’assurer que les horaires de la 
mineure de chinois sont compatibles avec ceux de sa majeure. 
 
code Intitulé volume horaire coefficient 
Première année de Master M1 
Premier semestre : M1 S1 
44U1CH41 Perfectionnement linguistique 1 36 h 2 
44U2CH41 Perfectionnement linguistique 2 36 h 2 
Deuxième semestre : M1 S2 
44U6CH42 Perfectionnement linguistique 3 36 h  2 
44PHON40 Phonologie et formation des mots 36 h 2 
Deuxième année de Master recherche ou professionnel M2R/M2P 
Troisième semestre : M2 S3 
selon choix Séminaire 5 ou 6  24H 3 
Quatrième semestre : M2 S4 
selon choix Séminaire 7 24H 3 
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412 Les enseignants-chercheurs du master Etudes chinoises et leurs spécialités 
 
 
A la recherche d’un directeur pour leurs travaux, les étudiants sont invités à consulter les pages de 
présentation de chaque chercheur figurant sur le site Internet de l’UFR LCAO (rubrique 
‘enseignants-chercheurs’) où figure une liste actualisée de ses publications, ainsi que les pages des 
différents laboratoires de recherche pour des informations scientifiques plus larges (organisation de 
colloque ou de journées d’études, participation à des projets collectifs nationaux et internationaux, 
etc.). 
 
Enseignant Titre* Spécialité Laboratoire de recherche 
Stéphane 
FEUILLAS 

MCF Philosophie et littérature 
classique 

Sociétés en développement - études 
transdiciplinaires 

Eric 
GUERASSIMOFF 

PR Histoire de la Chine moderne et 
contemporaine, migrations 

Sociétés en développement - études 
transdiciplinaires  

Gilles GUIHEUX PR Sociologie de la Chine et de 
Taiwan, sociologie économique 

Sociétés en développement - études 
transdiciplinaires 

François JULLIEN PR Philosophie CERILAC 
Rainier LANSELLE MCF Littérature classique Centre de recherche sur les 

civilisations chinoise, japonaise et 
tibétaine 

Victor PAN MCF Linguistique comparée, 
syntaxe sémantique 

Laboratoire de Linguistique 
Formelle 

Marie-Claude PARIS PR Linguistique chinoise et 
contrastive 

Laboratoire de Linguistique 
Formelle 

QI Chong MCF Linguistique, lexicologie Centre de recherches linguistiques 
sur l’Asie orientale 

Céline WANG MCF Histoire de la Chine moderne, 
histoire intellectuelle 

Centre d’études sur la Chine 
moderne et contemporaine 

XU Shuang MCF Théorie de la traduction, 
littérature chinoise du XXe 
siècle 

Centre de recherche sur les 
civilisations chinoise, japonaise et 
tibétaine 

 
*Seuls les enseignants-chercheurs Professeurs des Universités (PR) ou Maître s de conférences 
(MCF) habilités à diriger des recherches (MCF HDR) peuvent diriger des thèses. 
 
 
Laboratoires Institutions de tutelle Site Web 
Sociétés en développement - Etudes 
transdiciplinaires (SEDET) 

Paris Diderot sedet.dr2.cnrs.fr 

Centre de recherche sur les civilisations chinoise, 
japonaise et tibétaine (CRCAO) 

Collège de France/ CNRS/ 
EPHE/ Paris Diderot 

crcao.fr 

Laboratoire de Linguistique Formelle (LLF) CNRS/ Paris Diderot llf.cnrs.fr 
Centre de recherches linguistiques sur l’Asie 
orientale (CRLAO) 

EHESS/ CNRS/ Inalco crlao.ehess.fr 

Centre d’études sur la Chine moderne et 
contemporaine (CECMC) 

EHESS/ CNRS cecmc.ehess.fr 

 
Le directeur de recherche peut aussi être choisi dans une autre UFR de l’Université Paris Diderot ou 
dans un établissement partenaire de la section. 
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413 Les responsables pédagogiques 
 
Master 1 : Stéphane Feuillas 
Master 2 : Gilles Guiheux  
 
414 Les enseignements 

 
 

Master 1 Semestre 1 
 
 

44U1CH41 Perfectionnement linguistique 1 
44CPOC41 Compréhension et expression orale  

 Céline Wang  
1H30 par semaine, total 18 h 

 

Le cours est consacré essentiellement à l’entraînement à la compréhension rapide et à 
l’apprentissage des techniques de l’expression orale à partir de matériaux audio-visuels 
(séquences de films, reportages télévisés du type 焦 点 访 谈 ), et de ressources 
disponibles en ligne (cnki.net) sur des sujets variés d’actualité 

 

Objectifs visés : 
- Savoir extraire rapidement les informations essentielles dans un discours formel  
- Renforcement de la pratique orale sous forme de discussions et exposé 
- Apprentissage des techniques de rédaction en chinois d’un bref compte-rendu.  

 Evaluation : assiduité, contrôle continu 50% et examen final 50%. 
et  
44VECH41 Version 

 Chantal Chen-Andro 
1h30 par semaine, total 18h 

 

Extraits de textes littéraires divers modernes et contemporains, étude comparative des 
différentes traductions d’un même texte, exercice de retraduction en français d’un 
texte d’un auteur français traduit en chinois et réflexion sur les choix du traducteur 
chinois 

 Objectif : Sens de la langue affiné par l’exercice de la traduction et par la réflexion sur 
les traductions existantes. 

 
Bibliographie conseillée : Paul Ricoeur, Sur la traduction, Bayard, 2004, J.-R Ladmiral, 
Traduire : théorèmes pour la traduction, Payot ; Palimpses 16 : « De la lettre à l’esprit : 
traduction ou adaptation », 2004. 

 Modalités d’évaluation : contrôle continu 50% et examen final 50%. 
  
44U2CH41 Perfectionnement linguistique 2 
44LECH41 Lecture rapide de textes littéraires  

 Chantal Chen-Andro 
1H30 par semaine, total 18 h 

 Lecture in extenso de deux nouvelles d’auteurs du XXe siècle et, selon les besoins des 
étudiants, de textes littéraires divers. 

 Bibliographie conseillée :  
R. Borderie, Le commentaire composé, Librairie Vuibert, Paris, 2008. 

 

Objectif : Entraînement à la lecture courante d’un texte dans l’optique du choix de 
documents en chinois que devra faire l’étudiant pour le dossier de M1 ou le mémoire 
de M2. Technique du résumé commenté en français à partir d’un texte de quelques 
pages en chinois. 

 Modalités d’évaluation : contrôle continu 50%, examen final 50% 
44THEC41 Thème et expression écrite  
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 Xu Shuang 
1H30 par semaine, total 18 h 

 

Le cours se consacre d’une part aux techniques de la traduction de textes français vers 
le chinois, d’autre part à l’entraînement au commentaire de textes en chinois. Le 
support de ce cours se base sur des textes de genres variés (articles de réflexion, études 
scientifiques de différents domaines, extraits de romans ou de nouvelles). 

 

Objectifs visés : 
- renforcement de la compréhension écrite avec une maîtrise minimale de 3000 
caractères. 
- entraînement à l’analyse de textes en chinois. 
- initiation aux techniques de l’argumentation en langue écrite. 
- cours ouvert à la préparation du Capes de chinois. 

 

Bibliographie : Textes de 2000 à 3000 caractères (écriture simplifiée ou traditionnelle) 
dans des journaux ou revues en chinois de Chine continentale, de Taiwan et de 
Hongkong, tels que «新华文摘»,«南方周末»,«争鸣»,«环球杂志», «当代» ou sur des 
sites tels que 新 华 网 http://www.xinhuanet.com/, 当 代 中 国 文 学 网  
http://www.ddwenxue.com/ 

 Modalités d’évaluation : contrôle continu 60% et examen final 40%. 
  
44U3MC41 Méthodologie  

 Méthodologie disciplinaire transversale à choisir parmi les 3 parcours offerts (voir 
chapitre 3)  

44MLA141 Parcours Lettres et arts 
44MLI141 Parcours Linguistique et didactique 

44MHS141 
ou 

Parcours Histoire et sciences sociales 
et  
44MECH41 Séminaire de section – Etudes chinoises 
 Céline WANG 

 
A travers l’étude des textes en chinois du domaine des sciences humaines, ce séminaire 
vise à familiariser les étudiants avec les méthodologies utilisées et les débats en cours 
parmi les scientifiques chinoises (histoire, sociologie, littérature, linguistique).  

 Compétences visées : Ce séminaire vise à familiariser les étudiants avec la production 
scientifique chinoise.  

 Modalités d’évaluation : assiduité et rédaction d’un compte rendu ou exposé oral  
  
44U4CS41 Séminaire 1 

 

Dans le cadre de cette UE, les étudiants choisissent un séminaire à LCAO, à Paris 
Diderot ou dans l'un des établissements partenaires conventionnés (Inalco, EPHE ou 
EHESS). Le choix se fait en fonction du projet de recherche de l'étudiant et est soumis 
à l'accord de son directeur de recherche et de l'équipe pédagogique. Voir liste des 
séminaires proposés par LCAO. 

  
44U5CS41 Séminaire 2 

 

Dans le cadre de cette UE, les étudiants choisissent un séminaire à LCAO, à Paris 
Diderot ou dans l'un des établissements partenaires conventionnés (Inalco, EPHE ou 
EHESS). Le choix se fait en fonction du projet de recherche de l'étudiant et est soumis 
à l'accord de son directeur de recherche et de l'équipe pédagogique. Voir liste des 
séminaires proposés par LCAO. 

 
 
 

Séminaires proposés par la section d’études chinoises de l’UFR LCAO 
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44LICH40 Littérature chinoise au XXe siècle : histoire des ruptures  
 Chantal CHEN-ANDRO 
 Ce séminaire approfondit le cours de L3 « Panorama de la littérature chinoise moderne 

et contemporaine (de 1850 à la fin du XXe siècle) ». Il abandonne le cadre purement 
chronologique pour mettre l’accent sur des moments forts de rupture : rupture avec 
« la » tradition (1919, 1968) ; avec « une » tradition (avec celle du réalisme socialiste en 
1958, avec celle des Causeries de Yan’an en 1979) ; avec le centre et la langue maoïsante 
(littérature non officielle des années 1970) ; prise de distance avec le courant majoritaire 
que constituait le réalisme (milieu des années 1980) ou avec certaines influences 
exercées par l’Occident (années 1920, méfiance à l’encontre de l’introduction du 
courant du « flux de conscience », campagne contre la pollution spirituelle en 1984) etc. 

 Compétences visées : Approfondissement des connaissances sur la littérature chinoise 
du XXe siècle au travers de la lecture de textes. Consolidation de la méthode de la fiche 
de lecture et de celle de la dissertation. Acquisition des outils d’analyse de textes 
littéraires. Initiation aux méthodes de recherche dans le domaine littéraire 

 Modalités d’évaluation : 50% CC et 50% EF 
  
44LITA40 Littérature et pensée de la Chine ancienne 
 Stéphane FEUILLAS 
 Les auteurs de la dynastie des Song (960-1279) ressentent globalement un sentiment 

d’impuissance face aux réalisations poétiques de la dynastie des Tang, en particulier 
celles du 8e siècle. Considérant que l’expression des sentiments a atteint pendant cette 
période son apogée, ils sont amenés à produire de nouvelles définitions des fonctions 
de la poésie, mettant en particulier l’accent sur l’expression des « cohérences naturelles » 
(理 li), plutôt que sur l’émotion. Parallèlement, un partage générique se fait entre une 
poésie (詩 shi) chargée d’enregistrer et de capturer en vers les réalités souvent triviales et 
les « poèmes à chanter ou « ballades » ( 詞  ci), où le sentiment, moins contraint 
formellement et plus axé sur une thématique amoureuse, prend un tour nouveau, 
explorant des zones de l’individualité et de la subjectivité jusqu’alors considérées 
comme scandaleuses. Dans le courant du 11e siècle et surtout sous les Song du Sud, une 
formalisation des canons poétiques commence à se mettre en place avec l’écriture 
généralisée de « propos sur la poésie » (詩話 shihua). 
Le séminaire de cette année sera consacré à la poésie dite « philosophique » de certains 
auteurs des Song du Nord. L’objectif sera double, tout d’abord évaluer les 
transformations de la diction poétique à partir du moment où est introduite une 
thématique résolument tournée vers la saisie de la raison des choses ; le deuxième point 
concernera  les possibilités qu’offre précisément l’écriture poétique dans l’expression de 
pensées philosophiques « non conventionnelles ». 

 Bibliographie : Colin S.C Haves, The Social Circulation of Poetry in the Mid-Northern Song, 
SUNY Press, New York, 2005 ; Yoshikawa Kôjirô, An Introduction to Sung Poetry, 
Harvard University Press, Cambridge, MA,1967 ; Zhou Yukai 周裕鍇, Songdai shixue 
tonglun 宋代詩學通論, Ba-Shu shushe, Chengdu, 1997 ; Matsukawa Kenji, Sôdai no shisô 
shi 宋代の思想詩, Tokkaido Daigaku, 1982. 

 Modalités d’évaluation : assiduité et note donnée à un devoir écrit et/ou un exposé. 
 
 
 
 
 

 

44LINC40 Linguistique chinoise : syntaxe et sémantique 
 Victor PAN  
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 Ce séminaire s’adresse aux étudiants préparant le Capes ou l’Agrégation, intéressés par 
la linguistique chinoise. Nous examinerons certaines constructions syntaxiques 
importantes dans la langue chinoise et des problématiques connues dans les recherches 
linguistiques actuelles. Nous chercherons à mettre en relation interprétation sémantique 
et structure syntaxique et à expliquer la linéarisation (l’ordre des mots). 

 Bibliographie : une liste sera fournie en début du semestre 
 Modalités d'évaluation : assiduité et note donnée à un devoir écrit et/ou un exposé. 
  
44SOSC40 La société chinoise en transition 
 Gilles GUIHEUX 
 Ce séminaire vise à identifier les transformations en cours dans la société chinoise. Les 

réformes économiques amorcées en 1979 ont en effet entraîné des transformations 
sociales radicales. L’objectif est de familiariser les étudiants avec les travaux des 
sociologues qui travaillent sur la Chine. Chaque séance s’organise autour de textes qui 
ont été lus et qui sont collectivement discutés. Simultanément, il s’agit de comprendre 
aussi comment (suivant quelles méthodes ? à partir de quels matériaux ? de quelles 
enquêtes ?) se fait le travail sociologique sur le terrain chinois. Les objectifs sont donc à 
la fois de connaissances et de méthode. 

 Bibliographie indicative : Merle Aurore et Zhang Lun dir., « La Chine en transition : 
regards sociologiques », Cahiers Internationaux de Sociologie, vol. LXXII, janvier-juin 2007 ; 
Rocca Jean-Louis dir., La société chinoise vue par ses sociologues, Paris, Presses de Sciences 
Po, 2008 ; Roulleau-Berger Laurence, Guo Yuhua, Li Peilin et Liu Shiding dir., La 
nouvelle sociologie chinoise, Paris, CNRS éditions, 2008 ; 中国社会学，社会学研究， 社
会学. 

 Pré-requis : maîtrise de l’histoire politique, économique et sociale de la Chine moderne 
 Modalités d’évaluation : assiduité, exposé et devoir écrit 
 
 

Master 1 – Semestre 2 
 
  

44U6CH42 Perfectionnement linguistique 3 
44CPOC42 Compréhension et expression orale  

 Chong QI  
1H30 par semaine, total 18 h 

 

Etudes de sujets variés d’actualité à partir de textes de presse, d’articles scientifiques, 
ainsi que de matériaux audio-visuels (reportages, conférences, etc.) Ce cours vise à un 
entraînement à la traduction, à la rédaction d’un rapport synthétique et à la composition 
d’un commentaire tant écrit qu’oral.  

 

Objectifs visés : renforcement de la compréhension orale et écrite dans le domaine des 
sciences humaines ; perfectionnement de la pratique orale sous forme de discussions et 
d’exposés en chinois soutenu ; étude des techniques de la rédaction d’une brève 
synthèse écrite ; cours ouvert aux étudiants inscrits à la préparation du Capes de chinois 

 Modalités d’évaluation : assiduité, contrôle continu 50% et examen final 50%. 

 

Bibliographie : B. Gicquel, L'Explication de textes et la dissertation, Que sais-je ?, 
P.U.F.,  1993, Laurent Fourcaut, Le commentaire composé, Armand Colin, 2007. 
 
 
 
 

44THTC42 Thème et traductologie  

 Chong QI 
1h30 par semaine, total 18 h 
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A partir de textes de presse et de textes scientifiques, on étudie, tant au niveau théorique 
qu’au niveau pratique, les techniques de traduction dans le sens du français vers le 
chinois. Ces techniques concernent notamment le domaine de la linguistique : des 
modèles en syntaxe et en linguistique textuelle seront analysés et appliqués dans les 
exercices de la traduction. 

 

Objectifs visés : 
- Une dizaine de textes étudiés et traduits en cours. 
- Compétence en traduction des textes de presse simples et des textes dans le domaine 
des sciences humaines. 
- Environ 500 nouveaux mots et termes étudiés. 
- Cet enseignement est ouvert aux étudiants préparant le Capes. 

 Modalités d’évaluation : assiduité, contrôle continu 50% et examen final 50%. 

 

Bibliographie : 马彦华 罗顺江,《法汉翻译新教程 (21 世纪法语系列教材)》, 北京
大学出版社, 2008 ; Georges Mounin, Les problèmes théoriques de la traduction, Gallimard, 
1986. 
 

44U7CD42 Dossier 
 Responsable : directeur de recherche choisi selon le domaine de l'étudiant 

 

Le dossier devra comporter 30 pages minimum, sans compter les traductions et annexes 
éventuelles, avec plusieurs formules souples en fonction du projet et du profil de 
l'étudiant, par exemple : 
a) synthèse de documents (majoritairement dans la langue de spécialité) pour une sortie 
visée en M1 ; 
b) synthèse de documents + projet de recherche avec plan et/ou première mouture 
d'un chapitre + bibliographie en partie commentée pour un passage en M2 ; 
c) compte rendu d'un travail de recherche sur le terrain (ex. : enquête sociologique) + 
projet de recherche + bibliographie pour un passage en M2 ; 
d) traduction partielle annotée dans le cas d'un sujet en littérature classique pour un 
passage en M2. 
Dans tous les cas, le jury accordera une attention particulière au respect des normes de 
présentation, à la qualité de la bibliographie critique, au traitement effectué (traduction 
et analyse) des documents de première main, ainsi qu'à la qualité générale du dossier et à 
la pertinence de la problématique dégagée. 

 Modalités d'évaluation : Le dossier sera évalué par deux enseignants de l’UFR LCAO 
choisis parmi les membres de l’équipe pédagogique de la spécialité, dont le directeur qui 
aura accepté d’encadrer le travail en début de semestre. Ces enseignants se réservent la 
possibilité d’entendre le candidat pour compléter l’évaluation. 
 

44U8CS42 Séminaire 3 

 

Dans le cadre de cette UE, les étudiants choisissent un séminaire à LCAO, à Paris 
Diderot ou dans l'un des établissements partenaires conventionnés (Inalco, EPHE ou 
EHESS). Le choix se fait en fonction du projet de recherche de l'étudiant et est soumis 
à l'accord de son directeur de recherche et de l'équipe pédagogique. Voir liste des 
séminaires proposés par LCAO. 
 
 
 
 
 

44U9CS42 Séminaire 4 

 
Dans le cadre de cette UE, les étudiants choisissent un séminaire à LCAO, à Paris 
Diderot ou dans l'un des établissements partenaires conventionnés (Inalco, EPHE ou 
EHESS). Le choix se fait en fonction du projet de recherche de l'étudiant et est soumis 
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à l'accord de son directeur de recherche et de l'équipe pédagogique. Voir liste des 
séminaires proposés par LCAO. 

  
44U10142 Module libre 1 
 Anglais de spécialité / français pour non francophones / validation de l’engagement 

étudiant / autres séminaires  
 
 

Séminaires proposés par la section d’études chinoises de l’UFR LCAO 
 
 

44PHON40 Phonologie et formation des mots 
 QI Chong 
 A partir des bases de la phonétique, les étudiants étudieront la phonologie générale et la 

phonologie du chinois moderne. Ce cours traite également des problèmes généraux 
dans la formation des mots : morphologie et lexicalisation tout particulièrement. 

 Modalités d'évaluation : assiduité et note donnée à un devoir écrit et/ou un exposé. 
  
44HIS142 Histoire thématique de la Chine moderne et contemporaine 1 
 Eric GUERASSIMOFF 
 A partir de documents originaux (traduits en français ou en anglais), étudiés dans le 

séminaire, on évoquera l’état de la recherche dans plusieurs domaines de l’histoire 
moderne et contemporaine de la société et de l’économie chinoise : Malthus et la 
démographie chinoise moderne ; capitalisme et histoire de l’entreprise en Chine, des 
Ming à la fin de la République ; renouveau de l’historiographie des sociétés secrètes ; 
regards nouveaux sur les relations internationales à la fin de l’Empire ; la Chine et les 
espaces maritimes, du milieu du XVIe s. au milieu du XXe s.  
Calendrier des séances et bibliographies seront distribués lors de la première séance 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

MASTER 2 – SEMESTRE 3 
 
  

44U1MC51 Méthodologie de la recherche 2 
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 36 heures 

 Méthodologie disciplinaire transversale à choisir parmi les 3 parcours offerts (voir 
chapitre 3) 

  
44U2CH51 Perfectionnement linguistique 4  
44EOSC51 Expression orale : synthèse de dossier  

 Xu Shuang 
1H30 par semaine, total 18 h 

 

Le cours se consacre à l’entraînement à l’argumentation en chinois au niveau avancé. Il 
s’agit de perfectionner par la pratique orale les techniques en langue soutenue 
concernant la présentation d’un dossier, l’étude de ses éléments et la mise en relation 
des divers documents. Le support de ce cours se base sur des textes non seulement de 
genres variés (articles de réflexion, études scientifiques, extraits de romans ou de 
nouvelles) mais aussi de nature différente (texte, photo, caricature, affiche, graphique). 

 
Objectifs visés : renforcement de la compréhension écrite avec une maîtrise minimale 
de 3500 caractères ; perfectionnement aux techniques de l’argumentation en langue 
orale. Cours ouvert aux candidats aux épreuves du Capes de chinois 

 

Bibliographie  conseillée : 
Textes de 3000 à 3500 caractères (écriture simplifiée ou traditionnelle) dans des journaux 

ou revues de Chine continentale, de Taiwan et de Hongkong, tels que «新华文摘», «南方周末»,«争
环球杂志»,«当代» ou sur des sites tels que 新华网 http://www.xinhuanet.com/, 当代中国文
http://www.ddwenxue.com/;中国国学网 http://www.confucianism.com.cn/ 

 Modalités d’évaluation : assiduité, contrôle continu 60% et examen final 40%. 
et  
44VECH51 Version 

 Chantal Chen-Andro 
1H30 par semaine, total 18 h 

 Traduction de textes divers modernes et contemporains, notamment de textes littéraires 
du niveau des épreuves du Capes. Cours ouvert aux candidats aux épreuves du Capes. 

 Objectif : Approfondissement de la pratique de la traduction de chinois en français 
 Modalités d’évaluation : contrôle continu 50% et examen final 50%. 
  
44U3SC51 Séminaire 5 

44CSS141 

Dans le cadre de cette UE, les étudiants choisissent un séminaire à LCAO, à Paris 
Diderot ou dans l'un des établissements partenaires conventionnés (Inalco, EPHE ou 
EHESS). Le choix se fait en fonction du projet de recherche de l'étudiant et est soumis 
à l'accord de son directeur de recherche et de l'équipe pédagogique. Voir liste des 
séminaires proposés par LCAO. 

  
44U4SC51 Séminaire 6 

44CSD141 

Dans le cadre de cette UE, les étudiants choisissent un séminaire à LCAO, à Paris 
Diderot ou dans l'un des établissements partenaires conventionnés (Inalco, EPHE ou 
EHESS). Le choix se fait en fonction du projet de recherche de l'étudiant et est soumis 
à l'accord de son directeur de recherche et de l'équipe pédagogique. Voir liste des 
séminaires proposés par LCAO. 

 
 
 
 

44U5CL51 Module libre 2 

 Anglais de spécialité / français pour non francophones / validation de l’engagement 
étudiant / autres séminaires 
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Séminaires proposés par la section d’études chinoises de l’UFR LCAO 
 

44TCCA50 Étude des textes canoniques de la Chine ancienne 
 Stéphane FEUILLAS 
 L’objectif de ce cours est de poursuivre l’apprentissage de la langue classique chinoise à 

travers la lecture suivie d’un texte canonique. Parallèlement, l’accent est mis sur les 
spécificités de la langue « philosophique » chinoise (modes discursifs) ainsi que sur 
l’élaboration de contenus théoriques tels qu’ils sont développés dans les commentaires. 
L’année 2008 sera consacrée à l’étude d’un courant de l’exégèse du Classique du changement 
sous la dynastie des Song (960-1279), le Tushu xuepai, qui choisit à partir des spéculations 
cosmologiques et de la logique corrélative des Han, de proposer une interprétation de 
l’ouvrage par diagrammes, chartes et graphes. L’objectif est de mettre en lumière la 
logique qui sous-tend ce type d’interprétation. Le texte retenu est le Yishu gouyin tu 易
數鉤隱圖 de Liu Mu 劉牧. A partir de la mi-novembre, le séminaire sera délocalisé au 
Collège de France et portera dans le même esprit sur des questions relatives à 
l’herméneutique du changement. 

 Modalités d'évaluation : assiduité et note donnée à un devoir écrit et/ou un exposé. 
  
44HIS250 Histoire thématique de la Chine moderne et contemporaine 2  

Migrations, pouvoir et identité : histoire des migrations internationales 
chinoises, du XVIe au XXe s 

 Eric GUERASSIMOFF  
 Le séminaire, ouvert aux historiens et aux civilisationnistes, porte sur la genèse et la 

dynamique des flux migratoires internationaux en provenance de la Chine, saisis dans la 
durée longue et sous l’angle d’une histoire de l’émigration. Il insistera sur les outils et 
méthodes mis en œuvre par les historiens pour appréhender les différentes temporalités 
de ces processus complexes que sont les migrations humaines. 
Calendrier des séances et bibliographies seront distribués lors de la première séance. 

  
44LICO50 Littérature chinoise contemporaine 
 Xu Shuang 
 Ce séminaire fait suite au cours de L3 « contemporaine (de 1850 à la fin du XXe siècle) » 

et au séminaire de M1 « Littérature chinoise au XXe siècle : histoire des ruptures ». On 
s’interrogera sur les problèmes identitaires à travers la littérature contemporaine chinoise 
aussi bien sur le plan culturel que sur le plan de l’écriture littéraire. Seront en particulier 
étudiés les thèmes suivants : symboles et coutumes, écritures plurielles à travers diverses 
aires géographiques, fonction de la littérature, influence de l’Occident, écriture féminine. 
Ce séminaire s’adresse également aux candidats qui préparent les concours du Capes et 
de l’agrégation. 

 Bibliographie : Dutrait Noël, Petit précis à l’usage de l’amateur de littérature chinoise 
contemporaine, Philippe Picquier, Arles, 2006 ; Zhang Yinde, Le monde Romanesque chinois au 
XXème siècle, Honoré Champion, 2003 ; 陈思和，中国当代文学史教程, 上海，复旦
大学出版社, 1999 ; 洪子诚，中国当代文学史, 北京，北京大学出版社, 1999 ; 
Curien Annie et Jin Siyan (éd), Littérature chinoise, le passé et l’écriture contemporaine, Paris, 
Editions de la MSH, 2001 ; Curien Annie et Francis Mizio, Hong Kong : Approches 
littéraires, You-Feng, Paris, 2004. 

 Modalités d’évaluation : assiduité, intervention orale, devoir écrit. 
Master 2 – Semestre 4 

 
 
44U6CM52 Mémoire  
 Responsable : directeur de recherche choisi selon le projet de l'étudiant 
 Participation à une Journée masterale organisée au cours du M2 (pré-soutenance), et 
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soutenance à la fin du semestre devant un jury mixte comprenant le directeur de 
recherche et des membres du jury choisis selon le sujet dans l'équipe pédagogique du 
Master. 

et  
44U7CS52 Séminaire 7  
 Responsable selon le séminaire choisi 

 

Dans le cadre de cette UE, les étudiants pourront choisir un séminaire de spécialité, à 
LCAO ou dans l'un des établissements partenaires (Inalco, EPHE ou EHESS), ou un 
séminaire disciplinaire, à Paris Diderot ou ailleurs. Le choix se fera en fonction du projet 
de recherche de l'étudiant et sera soumis à l'accord de son directeur de recherche et de 
l'équipe pédagogique. Voir liste des séminaires proposés par LCAO.  

 Modalités d'évaluation selon le choix de l'étudiant. 
ou  
44U6SC52 Stage  
 
 

Séminaires proposés par la section d’études chinoises de l’UFR LCAO 
 
44LINC50 Linguistique chinoise 
 Marie-Claude PARIS 

 

Ce séminaire s’adresse à des étudiants ayant déjà une formation en linguistique et 
connaissant le chinois. On s’attachera à traiter des problèmes de syntaxe/sémantique du 
chinois contemporain : focalisation, réduplication, copie du verbe, classificateurs 
nominaux et verbaux... 
PARIS, Marie-Claude (1989) Linguistique générale et linguistique chinoise. Paris : Université 
Paris 7, UFR-L ; (2003) Linguistique chinoise et linguistique générale. Paris : L’Harmattan. 
Collection Japanese/Korean Linguistics, Stanford : CSLI. 
Revues : 中国语文, Journal of East Asian Linguistics, Journal of Chinese Linguistics, Cahiers de 
Linguistique – Asie Orientale  

 Modalités d'évaluation : assiduité et note donnée à un devoir écrit et/ou un exposé. 
  
44PHIL50 Philosophie occidentale et pensée chinoise 
 François JULLIEN 

 

Ce séminaire vise à interroger les partis-pris de la philosophie occidentale par le biais 
d’une enquête sur les modalités du discours des penseurs chinois. Par l’analyse serrée de 
quelques textes majeurs de la tradition intellectuelle et esthétique chinoise, nous 
formulons un questionnement qui se poursuit en direction d’une enquête sur les « plis » 
mêmes de nos façons de penser, et donc d’aborder un milieu indifférent à notre 
tradition comme la Chine. 
Comme les années précédentes, le séminaire croisera des textes de la pensée européenne 
et de la pensée chinoise et tentera de nouer un dialogue théorique entre ces traditions. 

 Modalités d'évaluation : assiduité et note donnée à un devoir écrit et/ou un exposé. 
 
 
 

 
 
 
 
 

44SOSC50 La construction d’une société chinoise de consommation 
 Gilles GUIHEUX 
 Alors que l’attention se concentre usuellement sur les conditions de la production, ce 

séminaire entend revenir sur les consommateurs chinois, et mettre en lumière les 
conditions dans lesquelles s’invente et se construit en Chine une société de 
consommation, avec des caractéristiques et des dynamiques qui lui sont propres. Celle-ci 
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ne date pas en effet de la période de réformes et d’ouverture, la consommation de masse  
est déjà une réalité dans la Chine côtière de la première moitié du XXe siècle ; certains 
historiens font remonter à la Chine des Ming les prémisses d’une première société de 
consommation. La démarche entreprise est au carrefour de plusieurs disciplines : 
l’histoire de la culture matérielle (celle des attitudes à l’égard de l’objet et de la 
marchandise), l’histoire économique (celle de la demande relativement à l’offre), la 
sociologie de la consommation et du goût, l’anthropologie. Les terrains d’enquête sont 
multiples : le vêtement,  l’alimentation, le logement ou les loisirs. 

 Bibliographie : Adshead S.A.M, Material culture in Europe and China, 1400-1800: the rise of 
consumerism, London: Macmillan, 1997 ; Clunas Craig, Superfluous Things: Material Culture 
and Social Status in Early Modern China, Urbana ; Gerth Karl, China Made: Consumer Culture 
and the Creation of the Nation, Cambridge, Mass., 2003 ; Davis Deborah S. dir., The 
Consumer Revolution in Urban China, Berkeley, University of California Press, 2000. 

 Pré- requis : maîtrise de l’histoire politique, économique et sociale de la Chine moderne 
 Modalités d’évaluation : assiduité, exposé et devoir écrit. 
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415 Séminaires de Master offerts par la section de chinois de l’UFR LCAO et parcours 
 
Les étudiants suivent les séminaires de l’UFR présentés ci-dessous au sein de parcours qui correspondent aux trois séminaires de méthodologie. Les 
étudiants peuvent combiner des séminaires inscrits dans des parcours distincts. 
Les étudiants peuvent également participer aux séminaires offerts par les autres UFR de l’Université Paris Diderot ou par les établissements partenaires : 
Ecole Pratique des Hautes Etudes (EPHE), Ecole des Hautes Etudes en Sciences Sociales (EHESS), Inalco. Le choix s’effectue en accord avec le directeur 
de mémoire. 
 
Parcours S1 S2 S3 S4 
Lettres et Arts Littérature chinoise 

moderne, Chantal Chen-
Andro, « Histoire des 
ruptures 
 
 
Littérature et pensée de 
la Chine ancienne, 
Stéphane Feuillas 

 Textes canoniques de la Chine 
ancienne, Stéphane Feuillas : 
« Comment penser la transformation ? 
L’exégèse du Classique du changement sous 
la dynastie des Song (960-1279), le Tushu 
xuepai » 
 
Littérature chinoise contemporaine, 
Xu Shuang, « Problèmes identitaires » 

Philosophie occidentale 
et pensée chinoise, 
François Jullien, « un lexique 
euro-chinois de la pensée » 

Linguistique et 
didactique 

Linguistique chinoise : 
syntaxe et sémantique, 
Victor PAN  

Phonologie et formation des 
mots du chinois moderne, Qi 
Chong 

 Recherches récentes en 
linguistique chinoise, 
Marie-Claude Paris  

Histoire et 
sciences 
sociales 

Sociologie de la Chine 
contemporaine, Gilles 
Guiheux, « La société 
chinoise en transition » 

Histoire thématique (1) de la 
Chine moderne et 
contemporaine (XIXe-XXe s.), 
Eric Guerassimoff : « Débats 
récents de l’historiographie » 

Histoire thématique (2) de la Chine 
moderne et contemporaine (XIXe-
XXe s.), Eric Guerassimoff : « Mobilités, 
pouvoirs et identités dans le monde 
chinois » 

Sociologie économique 
de la Chine, Gilles 
Guiheux : « La construction 
d’une société de 
consommation » 
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42. Etudes coréennes  

한  국  학  과  
 

 
421 L’organisation des études 
 

Code Intitulé 
volume 
horaire 

coefficient 

MTLVO1-109 Master 1 MTLVLE1-209 
44SMKO41 Premier semestre M1 S1  
44U1KP41 Perfectionnement linguistique 1 36 h 2 

44LTMK41 Lecture de textes modernes, analyse de discours   
44U2KP41 Perfectionnement linguistique 2 36 h 2 

44KCUC41 Culture écrite de la Corée en chinois classique 18 h 1 
44KTEO41 Techniques des exposés oraux 18 h 1 

44U3MK41 Méthodologie 36 h 2 
44MLA141 
44MLI141 

44MHS141 

Séminaire disciplinaire transversal 1 : initiation aux 
outils de recherche 24 h 1 

et  
44MEKR41 Séminaire de section 12 h 1 

44U4KS41 Séminaire 1 24 h ou 36 h 2 
44KSSL41 Séminaire de traductologie 36 h 1 
44KSDI41 Séminaire disciplinaire 1  1 

44U5KS41 Séminaire 2 24 h ou 36 h 2 
44KINC41 Intelligences de la colonisation 24 h 1 
44KHPP41 Histoire culturelle de la Corée 1 24  h 1 
44KSD241 Séminaire disciplinaire 2 36 h ou 24 h 1 

44SMKO42 Deuxième semestre M1 S2 
44U6KP42 Perfectionnement linguistique 3 36 h 2 

44OLCK42 Outils linguistiques de la coréanologie   
44U7KD42 Dossier 3 
44U8KS42 Séminaire 3 24 h ou 36 h 2 

44KHPP42 Histoire culturelle de la Corée 2   
44KINC42 Intelligences de la colonisation : Corée / Japon  2 
44KSDI42 Séminaire disciplinaire 3   

44U9KS42 Séminaire 4 24 h ou 36 h 2 
44U10242 Module libre 1 : anglais de spécialité / français pour non 

francophones / validation de l’engagement étudiant / 
autres séminaires 

24 h ou 36 h 1 

MTLV2R-109 Master 2 MTLVLER-209 
44SMKO51 Troisième semestre M2 S3 
44U1MK51 Méthodologie : séminaire disciplinaire transversal 2 – 

actualité de la recherche 
36 h 3 

44U2KP51 Perfectionnement linguistique 4 36 h 2 
44KLCC51 Analyse de sources anciennes de Corée 18 h  
44KLTL51 Analyse de textes de littérature contemporaine 18 h  

44U3SK51 Séminaire 5 24 h ou 36 h  
44RKRL51 Recherches en linguistique coréenne 24 h ou 36 h  
44KSSE51 Séoul 1920-1940 : histoire sociale de la Corée coloniale 24 h 2 

44U4SK51 Séminaire 6 24 h ou 36 h 2 
44U5KL51 Module libre 2 : anglais de spécialité / français pour non 

francophones / validation de l’engagement étudiant / 
autres séminaires 

24 h ou 36 h 1 

44SMKO52 Quatrième semestre M2 S4 
44U6KM52 Mémoire  8 
44U7KS52 Séminaire 7 24 h ou 36 h 2 

44KHHC52 Historiographie de la Corée 24 h  
44KSSE52 Séoul 1920-1940 : histoire sociale de la Corée coloniale 24 h  
44KSDI52 Séminaire disciplinaire 4 24h ou 36h  

ou    
44U6SK52 Stage  10 
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Il n’y a pas d’admission conditionnelle. Pour être admis en Master 1, les étudiants doivent être 
titulaires d’une Licence (L3) de coréen ou d’un diplôme équivalent. Les étudiants titulaires d’un 
L3 dans une autre discipline doivent passer un test de langue coréenne. Dans ce cas, il est 
indispensable de rencontrer le responsable, M. Choi. 
 
Le sujet du dossier, puis du mémoire est choisi avec l’accord d’un enseignant. Mmes et MM. Choi, 
Bruneton, Delissen, Gelézeau, Kim, Li et Prost sont habilités à diriger les dossiers et mémoires de 
master. Le dépôt du sujet s’effectue auprès du secrétariat en début d’année universitaire 
 
 
422 Les enseignants-chercheurs du master Etudes coréennes et leurs spécialités 
 
Yannick BRUNETON  Histoire médiévale de la Corée, historiographie 
CHOI Seung-Un   Linguistique coréenne 
Martine PROST   Linguistique coréenne et traductologie 
 
Enseignants extérieurs :  
Alain DELISSEN* (EHESS)  Histoire moderne et coloniale de la Corée 
KIM Daeyoel (INALCO)  Histoire intellectuelle du Chosòn 
LI* Jine-Mieung (Lyon 3)   Histoire et société de la Corée moderne et contemporaine 
*enseignants habilités à diriger des thèses 
 
Lectrice et maître de langue : 
AHN Su Jeong (Lycée Baekseok) Littérature coréenne, didactique des langues 
KIM Sungsu (Université Keimyung) Linguistique et didactique des langues 
 
Les enseignants-chercheurs de la section de coréen appartiennent à l’équipe Corée de l’UMR 
8173 Chine, Corée, Japon (EHESS – Paris Diderot), voir : http://www.crc.ehess.fr. 
 
Le directeur de recherche peut aussi être choisi dans une autre UFR de l’Université Paris Diderot 
ou dans un établissement partenaire de la section. 
 
 
423 Les responsables pédagogiques 
 
Master 1 : Martine Prost 
Master 2 : Seung-un Choi 
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424 Les enseignements 
 
 

Master 1 Semestre 1 
 
 
44U1KP41 Perfectionnement linguistique 1, 36 heures 
44LTMK41 Lecture de textes modernes, analyse de discours scientifiques  
 KIM Sungsu 

 

Programme : ce cours vise à améliorer les compétences des étudiants en termes 
d'analyse et de compréhension de textes modernes. Le corpus utilisé comprendra 
une diversité de publications récentes allant des traditionnels textes de presse 
(articles écrits dans les quotidiens), magazines hebdomadaires d'information, revues 
féminines), à des productions liées aux nouvelles technologies (pages d’Internet, 
publicités, correspondance électronique, etc.). Le but sera d'augmenter la rapidité de 
lecture en dégageant, selon les types de textes, les récurrences observables au niveau 
syntaxique, lexical et discursif, et de développer une aptitude à saisir un texte dans 
sa globalité et dans sa cohérence (ou incohérence) externe et interne 

 Modalités de contrôle des connaissances : contrôle continu. 
  
44U2KP41 Perfectionnement linguistique 2, 36 heures 
44KCUC41 Culture écrite de la Corée en chinois classique (18h, coefficient 1) 
 Yannick Bruneton 

 

Programme : on s’attachera à caractériser la culture écrite de la Corée (jusqu’au 
XIXe siècle), en insistant sur ses spécificités par rapport à la Chine (systèmes de 
classification des textes). On montrera les évolutions de cette culture en fonction de 
différents facteurs : influence de la culture chinoise (imitation, adaptation, 
émancipation), relations entre confucianisme et bouddhisme, système éducatif et 
concours de recrutement des fonctionnaires, invention de l’alphabet han’gŭl, 
troubles politiques et sociaux, contacts avec les Occidentaux (à partir du XVIIe 
siècle). On décrira les principaux domaines de la culture écrite (textes historiques, 
écoles de pensées, arts et techniques, littérature, linguistique) et on en présentera les 
œuvres les plus représentatives. Ainsi sera ébauchée une définition de la culture 
classique de la Corée, prenant en compte la pertinence des notions d’idéal classique 
et de classicisme. Cette présentation d’ensemble sera illustrée par des lectures 
d’extraits de sources fondamentales 

 Modalités de contrôle des connaissances : examen final. 
44KTEO41 Technique des exposés oraux (18h, coefficient 1) 
 AHN Su Jeong  

 

Programme : initiation aux techniques de communication scientifique des sciences 
sociales en coréen, alliant des aspects théoriques (aspects fondamentaux de la 
communication, construction d’une présentation orale, usages et terminologies 
spécifiques) et pratiques (réalisations d’exposés par les étudiants, analysés et 
évalués). L’objectif est de préparer les étudiants à la réalisation d’exposés oraux 
qu’ils seront amenés à réaliser dans le cadre de leur recherche, en Master et 
ultérieurement. 
 

 Modalités de contrôle des connaissances : contrôle continu. 
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44U3MK41 Méthodologie générale, 36 heures 

 Méthodologie disciplinaire transversale à choisir parmi les 3 parcours offerts 
(voir chapitre 3)  

44MLA141 Parcours Lettres et arts 
44MLI141 Parcours Linguistique et didactique 

44MHS141 
ou 

Parcours Histoire et sciences sociales 
et  
44MEKR41 Séminaire de section 
 CHOI  Seung-un (12h, coefficient ) 
 Programme : ce cours de méthodologie vise à donner aux étudiants les 

connaissances nécessaires à la rédaction du dossier en M1 et du mémoire en M2. 
Les aspects matériels sont abordés dans la première partie de ce cours : recherches 
bibliographiques, initiation à la méthode de recherche sur les sources électroniques, 
mise en page, etc. La seconde partie est consacrée à des problèmes d’ordre 
scientifique : élaboration d’une problématique, d’un plan et questions de rédaction. 
Il sera demandé aux étudiants réunis par groupes travaillant dans des disciplines 
proches de rédiger des notes de synthèse et de courts comptes rendus critiques, 
présentés et débattus en cours. 

 Modalités d’évaluation : assiduité et participation. 
  
44U4KS41 Séminaire 1 : 1 séminaire au choix 
 Séminaire de spécialité 1 (36 heures) 

44KSSL41 Traductologie appliquée aux textes coréens modernes (36 heures, 
coefficient) 

 Martine PROST  

 

Programme : Après une sensibilisation aux différentes approches de traductologie, 
ce séminaire proposera un examen des questions posées par le passage de LS 
(langue source) à LC (langue cible) dans le cas du coréen/français. On cherchera à 
définir des outils de traduction capables de répondre aux besoins liés aux textes 
littéraires coréens contemporains (nouvelles et poésie), et on s’interrogera sur la 
nécessité de trouver un équilibre entre les critères de fidélité au texte de départ et 
d’acceptabilité du texte d’arrivée. 

 Modalités d’évaluation : assiduité et participation. 
ou  
44KSD141 Séminaire disciplinaire 1 (24 heures) 

 

Programme : dans le cadre de cette UE, les étudiants choisissent un séminaire à 
LCAO, à Paris Diderot ou dans l'un des établissements partenaires conventionnés 
(Inalco, EPHE ou EHESS). Le choix se fait en fonction du projet de recherche de 
l'étudiant et est soumis à l'accord de son directeur de recherche et de l'équipe 
pédagogique. Voir liste des séminaires proposés par LCAO 

 Modalités d’évaluation : selon le responsable du séminaire choisi. 
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44U5KS41 Séminaire 2 : 1 séminaire au choix 
 Séminaire de spécialité 2 (24 heures) 
44KINC41 Intelligences de la colonisation : Corée / Japon (1876-1945) 1 

 Responsable : M.DELISSEN  
 

Programme : Au-delà de la science coloniale récemment décompactée en savoirs 
pluriels, on s’interrogera sur l’intelligence de la situation coloniale ; ou plutôt sur les 
intelligences (coréennes, japonaises) hautement mobiles et interactives d’une 
colonisation officiellement déniée. Bien au-delà des formalisations habituelles —
 savantes, administratives… — comment sont donc produits et institués, publiés ou 
réservés, articulés entre eux et mobilisés les énoncés de connaissance et les discours 
d’expérience portés sur la société coloniale coréano-japonaise par ses acteurs 
connus et anonymes ? En parallèle de quoi, historiographies croisées et mémoires 
post-coloniales depuis 1945 pourront être sollicitées. 

 Modalités d’évaluation : assiduité et participation. 
ou  
44KHPP41 Histoire cultuelle de la Corée 1 
 KIM Daeyeol 
 Programme : il s’agira dans ce séminaire d’étudier l’évolution coréenne des idées 

traditionnelles qui ont contribué à la formation du monde pré-moderne d’Asie 
Orientale. On s’intéressera en particulier aux connaissances et problématiques 
nouvelles chez les intellectuels de la Corée du XVIIe et XVIIIe siècles. Cette période 
se situe après les invasions japonaise et manchoue (fin XVIe et début XVIIe) après 
lesquelles le rôle de l’idéologie d’Etat – confucianisme – a été conforté dans la 
société et avant l’ouverture des ports aux forces étrangères (seconde moitié du XIXe 

siècle) et la perte de la souveraineté par le Japon (début du XXe siècle). C’est 
pendant cette période que les intellectuels coréens se désillusionnent de l’ancienne 
idéologie, cherchent à réformer le système social, mais aussi qu’ils connaissent leur 
premier contact avec la civilisation occidentale et tâchent de retrouver une identité 
culturelle. Notre étude portera, d’une part, sur la production des ouvrages savants 
(philosophiques, scientifiques et culturels) de l’époque et, d’autre part, sur la 
réaction des intellectuels vis-à-vis de la civilisation occidentale et, en particulier, du 
catholicisme. 

 Modalités d’évaluation : voir le responsable du séminaire. 
ou  
44KSD241 Séminaire disciplinaire 2 (24 heures) 

 

Programme : dans le cadre de cette UE, les étudiants choisissent un séminaire à 
LCAO, à Paris Diderot ou dans l'un des établissements partenaires conventionnés 
(Inalco, EPHE ou EHESS). Le choix se fait en fonction du projet de recherche de 
l'étudiant et est soumis à l'accord de son directeur de recherche et de l'équipe 
pédagogique. Voir liste des séminaires proposés par LCAO 

 Modalités d’évaluation : selon le responsable du séminaire choisi. 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 

35 

Master 1 Semestre 2 
 
 
44U6KP42 Perfectionnement linguistique 3, 36 heures 
44OLCK42 Outils linguistiques de la coréanologie 
 KIM Sungsu 

 

Programme : ce cours fait suite à l’U1 du premier semestre de Master et n’est que la 
continuation du travail d’approfondissement de l’étude de la langue dans la richesse 
de ses terminologies scientifiques et techniques. L’objectif est de donner aux 
étudiants les outils linguistiques indispensables à toute recherche scientifique  dans 
le domaine de la coréanologie. 

 Modalités de contrôle des connaissances : contrôle continu. 
  
44U7KD42 Dossier 
 Responsable : directeur de recherche choisi selon le domaine de l'étudiant 
 Le dossier devra comporter 30 pages minimum, sans compter les traductions et 

annexes éventuelles, avec plusieurs formules souples en fonction du projet et du 
profil de l'étudiant, par exemple : 

a) synthèse de documents (majoritairement dans la langue de spécialité) pour 
une sortie visée en M1 ; 
b) synthèse de documents + projet de recherche avec plan et/ou première 
mouture d'un chapitre + bibliographie en partie commentée pour un passage 
en M2 ; 
c) compte rendu d'un travail de recherche sur le terrain (ex. : enquête 
sociologique) + projet de recherche + bibliographie pour un passage en M2 ; 
d) traduction partielle annotée dans le cas d'un sujet en littérature classique 
pour un passage en M2. 

Dans tous les cas, le jury accordera une attention particulière au respect des normes 
de présentation, à la qualité de la bibliographie critique, au traitement effectué 
(traduction et analyse) des documents de première main, ainsi qu'à la qualité générale 
du dossier et à la pertinence de la problématique dégagée 

  
44U8KS42 Séminaire 3, 36 h ou 24 h 
44KHPP42 Histoire culturelle de la Corée 2 
 KIM Daeyeol 

 

Programme : il s’agira dans ce séminaire d’étudier l’évolution coréenne des idées 
traditionnelles qui ont contribué à la formation du monde pré-moderne d’Asie 
Orientale. On s’intéressera en particulier aux connaissances et problématiques 
nouvelles chez les intellectuels de la Corée du XVIIe et du XVIIIe siècles. Cette 
période se situe après les invasions japonaise et manchoue (fin XVIe et début XVIIe) 
après lesquelles le rôle de l’idéologie d’Etat – confucianisme – a été conforté dans la 
société et avant l’ouverture des ports aux forces étrangères (seconde moitié du XIXe 

siècle) et la perte de la souveraineté par le Japon (début du XXe siècle). C’est pendant 
cette période que les intellectuels coréens se désillusionnent de l’ancienne idéologie, 
cherchent à réformer le système social, mais aussi qu’ils connaissent leur premier 
contact avec la civilisation occidentale et tâchent de retrouver une identité culturelle. 
Notre étude portera, d’une part, sur la production des ouvrages savants 
(philosophiques, scientifiques et culturels) de l’époque et, d’autre part, sur la réaction 
des intellectuels vis-à-vis de la civilisation occidentale et, en particulier, du 
catholicisme. 

 Modalités d’évaluation : voir le responsable du séminaire 
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Ce cours a lieu à la Maison de l’Asie, Salle de Conférences, 22 av. du Président Wilson 75016 
Paris. 

ou  
44KINC42 Intelligences de la colonisation : Corée / Japon (1876-1945) 2 

 DELISSEN (24h) 

 

Programme : Au-delà de la science coloniale récemment décompactée en savoirs 
pluriels, on s’interrogera sur l’intelligence de la situation coloniale ; ou plutôt sur les 
intelligences (coréennes, japonaises) hautement mobiles et interactives d’une 
colonisation officiellement déniée. Bien au-delà des formalisations habituelles —
 savantes, administratives… — comment sont donc produits et institués, publiés ou 
réservés, articulés entre eux et mobilisés les énoncés de connaissance et les discours 
d’expérience portés sur la société coloniale coréano-japonaise par ses acteurs connus 
et anonymes ? En parallèle de quoi, historiographies croisées et mémoires post-
coloniales depuis 1945 pourront être sollicitées. 
 

 

Modalités d’évaluation : voir le responsable du séminaire. 
 
Ce cours a lieu à la Maison de l’Asie, Salle de Conférences, 22 av. du Président Wilson 75016 
Paris. 

ou  
44KSDI42 Séminaire disciplinaire 3 (24h, coefficient) 

 

Programme : dans le cadre de cette UE, les étudiants choisissent un séminaire à 
LCAO, à Paris Diderot ou dans l'un des établissements partenaires conventionnés 
(Inalco, EPHE ou EHESS). Le choix se fait en fonction du projet de recherche de 
l'étudiant et est soumis à l'accord de son directeur de recherche et de l'équipe 
pédagogique. Voir liste des séminaires proposés par LCAO 

 Modalités d’évaluation : selon le responsable du séminaire choisi. 
  
44U9KS42 Séminaire 4, 36 ou 24 heures 

 

Programme : dans le cadre de cette UE, les étudiants choisissent un séminaire à 
LCAO, à Paris Diderot ou dans l'un des établissements partenaires conventionnés 
(Inalco, EPHE ou EHESS). Le choix se fait en fonction du projet de recherche de 
l'étudiant et est soumis à l'accord de son directeur de recherche et de l'équipe 
pédagogique. Voir liste des séminaires proposés par LCAO.  
Modalités d’évaluation : selon le responsable du séminaire choisi 

  
44U10242 Module libre 1  

 
Anglais de spécialité / français pour non francophones / validation de l’engagement 
étudiant / autres séminaires 
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Master 2 Semestre 3 
 
 
44U1MK51 Méthodologie 2, 36 heures 

 
Programme : actualité de la recherche dans les domaines regroupés en trois pôles : 
« Histoire et sciences sociales », « Linguistique et didactique des langues », 
« Littérature et philosophie ». (voir chapitre 3) 

  
44U2KP51 Perfectionnement linguistique 4, 36 heures 
44KLCC51 Analyse des sources coréennes anciennes 18h 
 Yannick BRUNETON 

 

Programme : Analyse de sources coréennes de différentes époques (entre le VIIe et 
le XIXe siècle), concernant des sujets variés, en chinois classique et en écriture mixte 
(chinois classique et alphabet coréen), devant aboutir à la rédaction d’un texte 
traduit et annoté, suivi d’un commentaire critique s’appuyant sur des données 
objectives (catégorie de texte, structure du texte, système d’écriture, style et niveau 
de langue, biographie de l’auteur et idéologie, message et destinataire, contexte 
historique, etc.). L’annotation mettra en évidence les difficultés de traduction et 
précisera le contexte historique (note systématique pour les noms propres et les 
termes spécialisés). Les textes seront traduits dans leur intégralité. Une fois les 
principes de rédaction de la traduction critique assimilés, les étudiants prépareront la 
traduction d’extraits qu’ils seront amenés à présenter. 

 Modalités d’évaluation : assiduité et participation. 
et  
44KLTL51 Analyse de textes de littérature contemporaine 18h 

 Martine PROST 

 

Programme : La littérature coréenne contemporaine offre toute une diversité de 
formes d’écriture qui constitueront des objets d’étude pour ce cours dont la visée est 
de sensibiliser les étudiants à la richesse de la langue coréenne. Suivant les écrivains 
et les textes choisis, l’accent sera mis sur le vocabulaire et sa résonance interne 
(coréen/sino-coréen, mixte, verbes/qualitatifs, onomatopées, etc.), les tournures de 
phrases, les variantes dialectales et leurs connotations, la clarté ou l’opacité de 
certains styles. On aura le souci de présenter à la fois des écrivains contemporains 
célèbres dont une partie des œuvres a été traduite en français, et des écrivains moins 
connus et non encore traduits dans notre langue. Compte tenu de l’importance de la 
poésie en Corée, une sélection de poèmes de poètes contemporains 

 Modalités d’évaluation : assiduité et participation. 
 
44U3SK51 Séminaire 5 
44RKRL51 Recherches en linguistique coréenne 
 CHOI Seung-un  
 Programme : ce séminaire sera consacré à l’analyse sémantique de certaines unités lexicales 

ou de certains morphèmes grammaticaux tels que connecteurs ou opérateurs. L’hypothèse 
de base retenue est que ce travail est possible dans un cadre théorique qui privilégie les 
relations syntagmatiques et dans lequel la définition sémantique d’une entité linguistique ne 
se réduit pas à un paquet de traits sémantiques. Ainsi, une unité lexicale étant étudiée à 
travers les relations privilégiées qu’elle entretient avec certaines phrases de la langue, sa 
définition sémantique sera en fin de compte une liste de stéréotypes auxquels elle donne 
lieu. En ce qui concerne les connecteurs ou opérateurs, ils imposent un schéma 
stéréotypique qui contraint d’une certaine façon la continuation du discours. 

 Modalités d’évaluation : assiduité et participation. 
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44KSSE51 Séoul (1920-1940) : histoire sociale de la Corée coloniale 1 (24h) 
 Alain DELISSEN  

 

Programme : que devient Séoul, capitale coréenne pluricentenaire, lorsque soumise 
au jeu de forces de la colonisation japonaise (1910-1945) ; lorsque deux populations 
(70 % de Coréens) nourries de modernisme nationaliste doivent l’une contre l’autre 
faire face aux mobilisations impérieuses et hésitantes de l’État colonial ? 
Dans la ville, le déni de colonisation — statut juridique indifférencié — se décline en 
réalités plus critiques — violence, racisme — ou plus opaques — règles, 
classements — pour donner naissance à une morphologie originale — territoires, 
paysages, réseaux ; guider les tactiques quotidiennes d’interaction — frontières, 
évitements, affrontements ; engager des stratégies mobiles : lignages et contre-
enquêtes côté coréen ; exhibition cérémonielle et instabilité réglementaire côté 
japonais 

 Modalité d’évaluation : assiduité et participation 
  
44U4SK51 Séminaire 6, 36h ou 24 heures 

 

Programme : dans le cadre de cette UE, les étudiants choisissent un séminaire à 
LCAO, à Paris Diderot ou dans l'un des établissements partenaires conventionnés 
(Inalco, EPHE ou EHESS). Le choix se fait en fonction du projet de recherche de 
l'étudiant et est soumis à l'accord de son directeur de recherche et de l'équipe 
pédagogique. Voir liste des séminaires proposés par LCAO.  
Modalités d’évaluation : selon le responsable du séminaire choisi. 
 

  
44U5KL51 Module libre 2, 36 ou 24 heures 

 
Anglais de spécialité / français pour non francophones / validation de l’engagement 
étudiant / autres séminaires 

 
 
 

Master 2 Semestre 4 
 
 
44U6KM52 Mémoire (coef 8) 
 Responsable : directeur de recherche choisi selon le projet de l'étudiant 
 Le mémoire comportera 100 à 150 pages et devra répondre aux exigences 

suivantes : l’étudiant devra y montrer l’originalité et l’intérêt du sujet, en faisant le 
point sur les connaissances acquises (bibliographie raisonnée et critique) le 
concernant. Il devra y présenter de façon pertinente la documentation disponible 
(répertoire des sources de première main) en justifiant les critères de sélection, ainsi 
que la méthode et les moyens de travail auxquels il a eu recours. Le mémoire devra 
faire état des outils conceptuels utilisés dans la conception et la construction de 
l’objet de la recherche à partir du champ épistémologique des études asiatiques. 
Participation à une Journée masterale organisée au cours du M2 (pré-soutenance), et 
soutenance à la fin du semestre devant un jury mixte comprenant le directeur de 
recherche et des membres du jury choisis selon le sujet dans l'équipe pédagogique 
du Master. 

et 
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44U7KS52 Séminaire 7 : 1 séminaire au choix, 24 heures 
44KHHC52 Historiographie de la Corée  
 Yannick BRUNETON 
 Programme : ce séminaire a pour objectif d’initier les étudiants à l’historiographie de 

la Corée. Il se déroule en trois volets. Dans un premier temps, on présentera les 
principales caractéristiques de la production historique de la Corée sur la période 
XIIe-XIXe siècles (œuvres, auteurs, idéologie dominante, contexte). Dans un 
deuxième temps, seront examinés les passages les plus significatifs d’ouvrages 
historiques influents : « préfaces » (sò), « règles d’organisation » (pòmnye), 
« commentaires » des historiographes (ron), afin de mettre en évidence l’idéologie 
des historiographes (officiels et non officiels), ainsi que les aspects techniques de 
leur exposition. Dans un dernier volet, on analysera un ouvrage de fond, qui 
regroupe des articles fondamentaux ainsi que des monographies traitant d’œuvres 
ou d’auteurs de première importance. 

 Modalités de contrôle des connaissances : assiduité et participation. 
44KSSE52 Séoul 1920-1940 : histoire sociale de la Corée coloniale 2  

 Alain DELISSEN 
 Programme : que devient Séoul, capitale coréenne pluricentenaire, lorsque 

soumise au jeu de forces de la colonisation japonaise (1910-1945) ; lorsque deux 
populations (70% de Coréens) nourries de modernisme nationaliste doivent l’une 
contre l’autre faire face aux mobilisations impérieuses et hésitantes de l’État 
colonial ? 

Dans la ville, le déni de colonisation — statut juridique indifférencié — se décline 
en réalités plus critiques — violence, racisme — ou plus opaques — règles, 
classements — pour donner naissance à une morphologie originale — territoires, 
paysages, réseaux ; guider les tactiques quotidiennes d’interaction — frontières, 
évitements, affrontements ; engager des stratégies mobiles : lignages et contre-
enquêtes côté coréen ; exhibition cérémonielle et instabilité réglementaire côté 
japonais. 

 Modalités de contrôle des connaissances : assiduité et participation. 
44KSDI52 Séminaire disciplinaire 2 (36 ou 24 heures) 

 Responsable : selon le séminaire choisi 
 Programme : dans le cadre de cette UE, les étudiants pourront choisir un séminaire 

de spécialité dispensé à LCAO ou à l'EHESS. Le choix se fera en fonction du projet 
de recherche de l'étudiant et sera soumis à l'accord de son directeur de recherche et 
de l'équipe pédagogique. 

 Modalités de contrôle des connaissances : selon le séminaire choisi. 
ou  
44U6SK52 Stage (coef 10) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

******** 
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Autres séminaires de M1 ou de M2 de l’EHESS  
 
(Centre de Recherches sur la Corée, Maison de l’Asie, Salle de Conférences, 22 av. du Président 
Wilson 75016 Paris) : 
La Corée : territoires et sociétés de la « longue partition » - Mme GELEZEAU 
(géographie de la Corée, histoire et civilisation de l’Asie) 
 
Séoul et Pyongyang, capitales coréennes – mondialisation, territoires nationaux, espaces 
locaux (Semestres 1 et 2) 
 
Programme : ce séminaire poursuit l’introduction à la géographie de la péninsule coréenne 
entamée en 2008-2009. Issue de la décolonisation et de la Guerre froide, la partition coréenne se 
traduit par la proximité spatiale de deux systèmes hérités d’une « méta-frontière » du XXe siècle : 
au Sud, la République de Corée (Taehan min’guk), pays jadis émergent aujourd’hui entré dans l’ère 
post-industrielle, qui a connu une démocratisation rapide depuis la fin des année 1980 ; au Nord, 
la République Populaire Démocratique de Corée (Chosŏn minjujuŭi inmin konghwaguk), pays 
non-démocratique plongé depuis une quinzaine d’années dans une crise grave de son système 
politique, économique et social. 
Le séminaire 2009-2010 s’intéressera à la dimension urbaine des structures territoriales de ces 
deux états très différemment intégrés au système monde, en s’intéressant plus particulièrement 
aux capitales nationales Séoul et Pyongyang, où se concentrent les enjeux du rapport à l’extérieur 
et de la mondialisation. On abordera ces problématiques aux différentes échelles, mondial (la 
place de ces deux villes dans le monde), régional (« mégalopole » sud-coréenne et nouvelles 
dynamiques territoriales péninsulaires) au local (environnements et cultures urbaines de deux 
capitales concurrentes). 
Modalités d’évaluation : voir le responsable du séminaire. 
 

Mineure CORÉEN de Master 
L’UFR Linguistique propose deux Master, Linguistique et Didactique du FLE (français langue 
étrangère), avec parcours Asie orientale et option coréen, accessibles aux étudiants titulaires d’une 
Licence LLCE ou FLE de coréen. 
 

Code Intitulé volume horaire coefficient 
Première année de Master : M1 
Premier semestre : M1 S1 
44U1KP41 Perfectionnement linguistique 1 36 h 2 
44U2KP41 Perfectionnement linguistique 2 36 h 2 

44KCUC41 Culture écrite de la Corée en chinois 
classique 18 h  

44KTEO41 Traduction de textes modernes 18 h  
Deuxième semestre : M1 S2 
44U6KP42 Perfectionnement linguistique 3 36 h 2 
44U9KS42 Séminaire au choix 36 h 2 
Deuxième année de Master recherche ou professionnel : M2R/M2P 
Troisième semestre : M2 S3 
selon choix Séminaire 5 24 h 3 
Quatrième semestre : M2 S4 
selon choix Séminaire 7 24 h 3 
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425 Séminaires de Master offerts par la section de coréen de l’UFR LCAO et parcours 
 
Les étudiants suivent les séminaires de l’UFR présentés ci-dessous au sein de parcours qui correspondent aux trois séminaires de méthodologie. Les 
étudiants peuvent combiner des séminaires inscrits dans des parcours distincts. 
 
Parcours S1 S2 S3 S4 
Lettres et Arts 

Culture écrite de la Corée en 
chinois classique, Yannick 
Bruneton  

 

Analyse des coréennes 
anciennes, 
 Yannick Bruneton  
 
Analyse de textes de 
littérature 
contemporaine, 
Martine Prost  

 

Linguistique et 
didactique 

Lecture de textes modernes, 
analyse de discours 
scientifiques, 
Kim Sòngsu  
 
Techniques des exposés oraux, 
 Ahn Su Jeong  
 
Traductologie appliquée aux 
textes coréens modernes, 
Martine Prost  

Perfectionnement 
linguistique 3 : outils 
linguistiques de la 
coréanologie,  
Kim Sungsu  
 

Recherches en 
linguistique coréenne,  
Choi Seung-un  
 

 

Histoire et sciences 
sociales 

Histoire culturelle de la Corée 
1, 
 Kim Daeyeol  
 
Intelligences de la 
colonisation : Corée / Japon 
(1876-1945) 1, 
 Alain Delissen 
  

Histoire culturelle de la 
Corée 2,  
Kim Daeyeol  
 
Intelligences de la 
colonisation : Corée / 
Japon (1876-1945) 2,  
Alain Delissen  
 

Séoul (1920-1940) : 
histoire sociale de la 
Corée coloniale 1, 
 Alain Delissen  
 

Historiographie de la 
Corée, Yannick 
Bruneton 
  
 
Séoul (1920-1940) : 
histoire sociale de la 
Corée coloniale 2,  
Alain Delissen  
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43. Etudes japonaises 

日 本 語 科 
 

 
 
 
431 Introduction générale 
 
 
La spécialité Etudes Japonaises de la mention de Master Langues et cultures étrangères est 
cohabilitée par l’Institut national des langues et civilisations orientales (Inalco) et par l’Université 
Paris Diderot. Tous les séminaires et les cours de perfectionnement linguistique proposés par 
l’Université Paris Diderot sont ouverts aux étudiants de l’Inalco et réciproquement. 
Par ailleurs, le Master Langues et cultures étrangères, spécialité Etudes japonaises, est lié par des 
conventions à l’EPHE (Ecole pratique des hautes études) et à l’EHESS (Ecole des Hautes études 
en sciences sociales). Les séminaires proposés par ces établissements peuvent être suivis dans le 
cadre du présent cursus.  
 
Conditions d’admission en M1 et en M2 : 
Pour être admis en Master 1, les étudiants doivent être titulaires d'une Licence LLCE de japonais. 
Des admissions sont également possibles pour les étudiants titulaires d’autres Licences pourvu 
qu'ils aient une connaissance suffisante de la langue et de la civilisations japonaises. Le niveau de 
français est également un élément pris en compte pour les étudiants d'origine étrangère.  
La spécialité « Etudes Japonaises » requiert un niveau minimal de langue correspondant au niveau 
2 du Japanese Language Proficiency Test (JLPT). 
Prendre contact avec le responsable de la formation pour un entretien. 
 
Unités de recherche auxquelles la spécialité « Etudes japonaises » du Master est 
adossée : 

• Pour l’Université Paris Diderot, le CRCAO (Centre de Recherches sur les Civilisations de 
l’Asie Orientale, UMR 8155, direction Annick Horiuchi, CNRS/ EPHE/Collège de 
France/Université Paris Diderot). 
 Voir pour information le site du CRCAO : http://www.crcao.fr 
• Pour l’INALCO, le CEJ (Centre d’Etudes Japonaises, EA 1441, direction Anne Bayard-
Sakai). 
 Voir pour information le site du CEJ : http://inalcocej.free.fr 
Les deux unités organisent de nombreuses manifestations (conférences, journées d'étude, 
colloques, etc.) tout au long de l'année. La participation à ces manifestations fait partie de la 
formation masterale. Consulter le panneau d'affichage ou le site LCAO pour connaître le 
programme des manifestations.  
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Semestres ou années d'étude à l'étranger  
L'Université Paris Diderot est liée par des conventions inter-universitaires à de nombreuses 
universités japonaises.  
Il est fortement recommandé à l'étudiant de Master d'intégrer dans son cursus un séjour 
universitaire d'un an ou d'un semestre au Japon afin d'atteindre le niveau de langue requis pour 
valider le diplôme (niveau correspondant au Niveau 1 du Japanese Language Proficiency Test), de 
réunir la documentation pour sa recherche et se familiariser avec le terrain.  
Consulter le site LCAO rubrique "Relations internationales" pour plus de précision sur la liste des 
universités japonaises et les conditions pour candidater aux programmes d'échanges.  
Les étudiants qui ont déjà eu l'occasion de séjourner longuement au Japon peuvent également 
candidater aux programmes d'échange avec les universités d'Amérique du nord, certaines d'entre 
elles proposant des programmes adaptés pour les études japonaises.  

 
 

Débouchés : 
Le Master Recherche "Etudes Japonaises" ne prépare pas exclusivement à des carrières dans la 
recherche. Par le haut niveau de sa formation en langue et en culture du Japon, les titulaires de ce 
Master intéressent également le monde des entreprises. Parmi ces débouchés, on relève :  
• le Programme JET qui assure un emploi dans les collectivités territoriales japonaises durant 
trois ans. Le concours de recrutement est organisé chaque année. (Trois étudiants de l'Université 
ont été reçus en 2009) 
• les emplois proposés par les entreprises japonaises 
• l' Université Paris Diderot participe également au programme Phénix (www.operationphenix.fr) 
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432 Tableau récapitulatif du Master Etudes japonaises 
 
 

code intitulé volume horaire crédits 
MTLVJ1-109 Première année de Master : M1 MTLVLE1-309 
44SMJA41 Premier semestre : M1 S1 
44U1JP41 Perfectionnement linguistique 1 36 h 6 

44JPEE41 Expression écrite 1 18 h  
44JPEO41 Expression orale 1 18 h  

44U2JP41 Perfectionnement linguistique 2 36 h 6 
44JPTT41 Techniques de la traduction 1 18 h  

 Lecture de Textes spécialisés 18 h  
44JPL141  Littérature critique 

 ou 
44JPK141 Textes sino-japonais 1 

  

44U3MJ41 
Méthodologie  36 h 6 

44MLA141 
44MLI141 

44MHS141 

Séminaire disciplinaire transversal 1 : 
Initiation aux outils de la recherche 

24 h 

44MEJP41 
Séminaire de section   12 h 

 

44U4JS41 Séminaire 1 24 h ou 36 h 6 
44U5JS41 Séminaire 2 24 h ou 36 h 6 
44SMJA42 Deuxième semestre : M1 S2 
44U6JP42 Perfectionnement linguistique 3 36 h 6 

44JPEE42 Expression écrite 2 18 h  
44JPEO42 Expression orale 2 18 h  

44U7JP42 Perfectionnement linguistique 4 36 h 6 
44JPTT42 Techniques de la traduction 2 18 h  

 Lecture de Textes spécialisés 18 h  
44JPL242  Littérature critique 2  ou 44JPK242 Textes sino-japonais 2 

  

44U8JD42 Dossier 9 
44U9SJ42 Séminaire 3 24 h ou 36 h 6 
44U10L42 Séminaire 3 

Module libre 1 : Anglais de spécialité / 
Français pour non francophones / 
validation de l’engagement étudiant / autres 
séminaires 

24 h ou 36 h 3 

MTLV3R-109 Deuxième année de Master : M2 MTLVLER-309 
44SMJA51 Troisième semestre : M2 S3 
44U1MJ51 Méthodologie : Séminaire disciplinaire 

transversal 2 : Actualité de la recherche 
36 h 9 

44U2SJ51 Séminaire 4 24 h 9 
44U3SJ51 Séminaire 5 24 h 9 
44U4JL51 Module libre 2 : Anglais de spécialité / 

Français pour non francophones / 
validation de l’engagement étudiant / autres 
séminaires 

24 h ou 36 h 3 

44SMJA52 Quatrième semestre : M2 S4 
44U5SJ52 Séminaire 6 24 h 6 
44U6JM52 Mémoire 24 
ou 
44U6SJ52 Stage  10 
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433  Organisation des études 
 
Le niveau M1 se compose d'un volume important de cours de langue japonaise (18 ECTS et 108 
heures). Celles-ci s’articulent avec une formation méthodologique qui a deux composantes : un 
séminaire de méthode disciplinaire commun aux quatre spécialités de l’UFR à choisir parmi les trois 
parcours -lettres et arts, linguistiques et didactique, histoire et sciences sociales-, et un séminaire de 
section réunissant les étudiants de la spécialité "Etudes japonaises".  
Sont proposés au choix trois séminaires sur l'ensemble du M1 (2 au premier semestre et 1 au 
second). En outre, l’étudiant suit un module libre dans le cadre duquel il acquiert un niveau 
d'Anglais indispensable pour une insertion professionnelle. 
Le niveau M1 se conclut par la présentation d'un dossier préparatoire à la rédaction du mémoire 
en M2. Il est fortement conseillé de réfléchir au sujet dès les vacances d'été précédant la rentrée 
du M1 et de commencer à rassembler la documentation correspondante. Le cours de 
méthodologie générale du premier semestre est destiné à fournir à l'étudiant les outils nécessaires 
à la rédaction de ce premier travail de recherche et une première base pour le mémoire de M2, le 
cas échéant.  
Le dossier de M1 devra comporter 30 pages minimum (de 1 500 signes par page, soit un total de 
45 000 signes), sans compter les traductions, la bibliographie raisonnée et les annexes éventuelles, 
avec plusieurs formules souples en fonction du projet et du profil de l'étudiant, qui seront 
arrêtées par le directeur de recherche après examen du projet. 
La qualité du dossier déposé début mai (pour la première session) ou début juin (pour la session 
de rattrapage) sera déterminante pour le passage en M2. Tout au long de l’année, son travail de 
recherche sera suivi par un directeur de recherche, membre de l’équipe pédagogique du Master. 
Cette équipe comprend les enseignants de la section de japonais de l’Université Paris Diderot et 
les enseignants du département de japonais de l’Inalco. (Voir page suivante la liste des 
enseignants, leur équipe de rattachement, et leur domaine de spécialité.) 
  
Le niveau M2 ne comprend plus de formation linguistique. L'étudiant a déjà acquis l'autonomie 
linguistique indispensable pour mener un travail de recherche. Dans la plupart des cas, l'étudiant a 
intégré un séjour d'un semestre ou d'un an dans une université japonaise qui lui a permis 
d'atteindre un niveau correspondant au Niveau 1 du Japanese Language Proficiency Test.  
Les étudiants suivent un séminaire de méthode disciplinaire (UE 1) transversal et commun aux quatre 
spécialités. 
L'UE 1 est complétée par trois séminaires (UE 2, UE 3 au S 3 et UE 5 au S 4). Le directeur de 
recherche de l’étudiant veille à la cohérence disciplinaire des séminaires choisis et à leur 
adéquation avec le projet de recherche. 
  
L’année de M2 est validée :  
            1) Par un mémoire. Le mémoire de M2 comportera 100 à 150 pages (1500 signes chacune) 
et devra répondre aux exigences suivantes : l’étudiant devra montrer l’originalité et l’intérêt du 
sujet, en faisant le point sur les connaissances acquises (bibliographie raisonnée et critique) le 
concernant. Il devra y présenter de façon pertinente la documentation disponible (répertoire des 
sources de première main) en justifiant les critères de sélection, ainsi que la méthode et les 
moyens de travail auxquels il a eu recours. Le mémoire devra faire état des outils conceptuels 
utilisés dans la conception et la construction de l’objet de la recherche à partir du champ 
épistémologique des études asiatiques.  
Il donnera lieu à un exposé dans le cadre de la journée masterale organisée au second semestre, 
ainsi qu'à une soutenance finale devant deux évaluateurs. 
  
 
 



 

 

 

45 

            2) Par un stage d’un minimum de 3 mois réalisé en France, ou à l’étranger, de préférence 
au Japon (se reporter au chapitre précédent relatif au stage professionalisant). 
Le stage donnera lieu à un rapport ainsi qu'à une soutenance devant un jury composé de deux 
évaluateurs. 
  
Les séminaires du Master "Etudes Japonaises" 
Le Master offre une palette extrêmement riche de séminaires qui permet à l'étudiant d'acquérir 
des compétences très poussées dans son domaine.    
L'offre comprend non seulement les séminaires dispensés dans les deux établissements 
partenaires du Master, mais également les séminaires proposés par l'EPHE (Ecole pratique des 
Hautes études) et l'EHESS (Ecole des Hautes Etudes en sciences sociales), établissements 
auxquels l'Université Paris Diderot est liée par des conventions.  
Le Master donne de cette manière accès à la quasi-totalité des séminaires spécialisés sur le Japon 
de la région parisienne. 
Ces séminaires relèvent de disciplines variées : Histoire, Histoire de l'art, Economie, Sociologie, 
Littérature, Linguistique etc. Ils ont été regroupés, pour plus de lisibilité, en quatre parcours-type.   
  
Les quatre parcours-type sont :  

-          A. Histoire et Sciences Humaines 
-          B. Economie et Société  
-          C. Littérature  
-          D. Linguistique  

Les séminaires ont été répartis selon ces quatre parcours mais certains d'entre eux figurent dans 
deux parcours distincts. Le choix des séminaires s’effectuera pour la majorité des cas dans le 
cadre de l’un de ces parcours  (voir le tableau page suivante) correspondant au champ 
disciplinaire de l'étudiant. Il peut cependant arriver que la pluri-disciplinarité du sujet l'amène à 
combiner des séminaires relevant de parcours différents.  
Tout choix de séminaires ne s'inscrivant pas dans un parcours-type devra être approuvé par le 
directeur de recherche.  
  

Attention : Les autres spécialités de Master de l'UFR se sont construites autour de trois 
parcours définis comme suit : 
1. Lettres et Arts  
2. Linguistique et didactique des langues  
3. Histoire et sciences sociales  
Les étudiants des parcours A et B sont amenés à suivre les cours de méthodologie 

proposés dans le parcours 3.  
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Choix des séminaires  
Le cursus de Master comprend 3 séminaires sur l'année : 2 au premier semestre et 1 au second. 
  
Deux séminaires au moins devront être choisis parmi les séminaires proposés dans le tableau des 
parcours-type.  
Ce sont les séminaires dits "internes", proposés par les deux établissements partenaires du 
diplôme : la section de Japonais de l’UFR LCAO ou le Département de Japonais de l'Inalco. 
Pour le troisième séminaire, l'étudiant sera amené à choisir un séminaire dit "disciplinaire" parmi : 
  

-    les séminaires disciplinaires proposés par les autres composantes du secteur LSH 
(Lettres et Sciences Humaines) de l’Université Paris Diderot. 

-    les séminaires proposés par le Master  « Sciences Historiques, Philologiques et 
Religieuses », Mention « Études européennes, méditerranéennes et asiatiques », spécialité 
« Etudes asiatiques », de l'EPHE (Ecole Pratique des Hautes Etudes). 

Pour plus de précision, consulter le site  http://www.ephe.sorbonne.fr/ 

-    les séminaires proposés par l’EHESS (Ecole des Hautes Etudes en Sciences Sociales), 
notamment ceux du Master mention « Asie méridionale et orientale : terrains, textes et 
sciences sociales ». 

   Pour plus de précision, consulter le site  http://www.ehess.fr/ 

Tout choix de séminaires doit être validé par le directeur de dossier ou de mémoire.   

Méthodologie 
Au cours des deux années de Master, les étudiants suivent deux séminaires disciplinaires de 
méthodologie aux premiers semestres des M1 et M2 (pour plus de précision, voir l'introduction).  
Ces séminaires se décomposent pour l'année de M1  : 

-     en 24h de séminaire disciplinaire s'adressant aux étudiants des quatre spécialités. Les 
étudiants des parcours A et B de la spécialité Etudes Japonaises suivront le séminaire 
proposé pour le parcours "Histoire et sciences sociales".   

-     en 12h de séminaire de section, s'adressant uniquement aux étudiants de la spécialité 
"Etudes japonaises" des quatre parcours-type.  

  
Pour l'année de M2, ces séminaires sont de 36h et l'accent est mis sur l'actualité de la recherche.  
A nouveau, les étudiants dont la formation s'inscrit dans les parcours-type A et B suivront la 
Méthodologie du parcours "Histoire et Sciences sociales".  
  
Journée masterale et Soutenance  
L'étudiant inscrit en Master 2 qui a choisi de valider son diplôme en rédigeant un Mémoire doit 
obligatoirement participer à la journée masterale organisée conjointement par les deux 
établissements partenaires au courant du mois de Mars (les étudiants au Japon dans le cadre de 
séjours sous convention sont dispensés). Il y exposera l'état d'avancement de sa recherche en une 
quinzaine de minutes à l'aide du logiciel Power Point.  
  
Le mémoire comme le rapport de stage donneront lieu à une soutenance devant un jury composé 
d'au moins deux enseignants-chercheurs des deux établissements partenaires. La soutenance aura 
lieu en juin ou en septembre. L'étudiant est invité à apporter le plus grand soin à la présentation 
de ces documents.  
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434 Equipe pédagogique  
 
nom prénom qualité domaine de spécialité Institution et unité  

BAYARD-SAKAI Anne PR Littérature moderne et contemporaine INALCO, CEJ 
GALAN Christian PR Histoire de l’éducation U. de Toulouse, CEJ 

HORIUCHI Annick PR Histoire (époque d'Edo), histoire 
intellectuelle  Paris Diderot, CRCAO 

LOZERAND Emmanuel PR Littérature moderne INALCO, CEJ 
LUCKEN Michael PR Images et mémoire INALCO, CEJ 

MACÉ François PR Pensée, religion INALCO, CEJ 
MARQUET Christophe PR Histoire de l'art (époque d'Edo) INALCO, CEJ 
ROBERT Jean-Noël PR Religions du Japon EPHE, CRCAO 
SAKAI Cécile PR Littérature moderne et contemporaine Paris Diderot, CRCAO 

SEIZELET Eric PR 

Histoire du droit, des institutions 
politiques et des relations 
internationales du Japon 

contemporain 

Paris Diderot, CRCAO 

TERADA Sumie PR Littérature classique INALCO, CEJ 
VIEILLARD-

BARON Michel PR Littérature classique INALCO, CEJ 

BERTHON 
 Jean-Pierre CR Socio- anthropologie des religions CNRS, UMR 8173 

HAMON Claude MCF HDR Economie, histoire économique 
(époque moderne) Paris Diderot, CRCAO 

KOUAMÉ Nathalie MCF HDR Histoire (époque d’Edo) INALCO, CRCAO 
ANTONOV Anton MCF Linguistique  INALCO, CLI 

ABE Junko MCF Littérature contemporaine INALCO, CEJ 
ANDRO-UEDA Makiko MCF Littérature contemporaine INALCO, CEJ 

BAUER-LEGGERI Estelle MCF Histoire de l’art classique INALCO, CEJ 

BRISSET Claire-Akiko MCF Littérature classique, histoire de l’art, 
cinéma, culture visuelle Paris Diderot, CRCAO 

BUTEL Jean-Michel MCF Ethnologie INALCO, CEJ 
GRIOLET Pascal MCF Sociolinguistique, histoire de l’écriture INALCO, CEJ 

HAYEK Matthias MCF 
Sociologie de la connaissance et des 

croyances, histoire des 
représentations, culture populaire 

Paris Diderot, CRCAO 

HIROSE Midori MCF Histoire de l’art moderne Paris Diderot, CRCAO 
KONUMA 

 
 

Isabelle MCF Droit et société du Japon moderne et 
contemporain  INALCO , CEJ 

NAKAJIMA Akiko MCF Linguistique Paris Diderot,  
CRCAO 

NESPOULOUS Laurent MCF Protohistoire et Antiquité ; 
épistémologie  INALCO, CEJ 

NISHIO Sumikazu MCF Linguistique INALCO, CLI 
ÔSHIMA Hiroko MCF Linguistique Paris Diderot, CRCAO 
STRUVE Daniel MCF Littérature classique Paris Diderot, CRCAO 

THOMANN Bernard MCF Histoire, économie du Japon moderne INALCO, CEJ 
THOYER Chikako MCF Economie INALCO, CEJ 
YATABE Kazuhiko MCF Sociologie du Japon moderne Paris Diderot, CRCAO 
SAUCIER Marion PRAG Société du Japon moderne INALCO, CEJ 



 

 

 

48 

435 Parcours-types  
 

 
 

MASTER 1 MASTER 2 

Parcours-type S1 S2 S3 S4 
 
A. 
 

Histoire et sciences 
humaines 

Histoire et pensée du Japon moderne  
Annick Horiuchi (Paris Diderot) 
 
Civilisation du Japon 
pré-industriel 
Christophe Marquet(Inalco)  

 
Images et mémoire 
Michael Lucken (Inalco) 
 
Histoire du Japon aux 
XVIe et XVIIe siècles 
Nathalie Kouamé (Inalco) 

 

Histoire intellectuelle du Japon 
contemporain 
J-M Butel/ A.Nanta/Laurent Nespoulous 
(Inalco)  
 

Société et culture du Japon 
pré-moderne 
Annick Horiuchi, Daniel Struve (Paris 
Diderot)  
 

 
B. 
 

Économie et société  

 
Sociologie et anthropologie du Japon 
contemporain 
Kazuhiko Yatabe (Paris Diderot) 
 
Politiques sociales du Japon moderne 
Bernard Thomann (Inalco) 
 
Histoire économique 
Claude Hamon (Paris Diderot) 
 

 
Economie et société du Japon 
contemporain 
Jean-Pierre Berthon (CNRS/Paris 
Diderot) 
 
Education et société dans le Japon 
contemporain 
Christian Galan (Inalco) 
U.Toulouse/Inalco 
 

Histoire intellectuelle du Japon 
contemporain 
J-M Bultel/ A.Nanta/Laurent Nespoulous 
(Inalco)  
 
 

Société japonaise contemporaine 
Eric Seizelet (Paris Diderot) 

 
C. 
 

Linguistique 
 
 
 

 
Linguistique japonaise 1 
Sumikazu Nishio (Inalco) / Laurence 
Labrune (Bordeaux III) 

 
Linguistique japonaise 2 
Hiroko Ôshima / Akiko Nakajima (Paris 
Diderot) 
 

 
Linguistique japonaise 3 
Sumikazu Nishio / Anton Antonov 
(Inalco) 

 
Linguistique japonaise 4 
Raoul Blin ou Irène Tamba/Anscombre 
(EHESS) 

 
D. 
 

Littérature Littérature classique 
Daniel Struve (Paris Diderot) 

Littérature moderne 
Emmanuel Lozerand (Inalco) 

 
Littérature contemporaine 
Anne Bayard-Sakai (Inalco) 
 
 
Littérature classique 
Michel Vieillard-Baron (Inalco) 
 

Littérature moderne 
Cécile Sakai (Paris Diderot) 
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436 Les enseignements 
 

Master 1 Semestre 1 
 
 
44U1JP41 Perfectionnement linguistique 1 : 2 éléments de 18 h 
44JPEE41 Expression écrite 1 

 Responsable : Midori Hirose 
 Programme : Etude des techniques de base nécessaires à la rédaction de textes en 

japonais moderne (usage des connecteurs, anaphore, introduction d'exemples ou de 
métaphores dans la phrase etc.). Utilisation de textes contemporains de genres variés 
(lettres, comptes rendus, résumés, etc.). 

 Modalités de contrôle des connaissances : devoirs écrits et examen final. 
et  
44JPEO41 Expression orale 1 

 Responsable : Hiroko Ôshima  
 Programme : Etude des différents registres du japonais parlé (conversation 

quotidienne, discours formel, etc.) à partir d’une palette de modèles de construction 
discursive du japonais contemporain. Utilisation de matériaux audio-visuels et 
multimédia. 

 Modalités de contrôle des connaissances : examen oral et examen final (écoute et 
écrit). 

  
44U2JP41 Perfectionnement linguistique 2 : 36 heures 
A 1 élément de 18 heures obligatoire : 

44JPTT41 Techniques de la traduction 1 
 Responsable : Cécile Sakai 
 Programme : Apprentissage raisonné des techniques de traduction du japonais vers 

le français, appliquées à des textes de la période moderne et contemporaine portant 
sur le domaine des sciences humaines et sociales. On insistera sur la qualité de la 
version française, et on réfléchira aussi, d’un point de vue théorique, à la pratique de 
la traduction, à ses modalités et à son statut culturel. 

 Modalités de contrôle des connaissances : contrôle continu avec examen final. 
et  
B 1 élément de 18 heures au choix : Lecture de textes spécialisés 1 
 Lecture de textes spécialisés 1 
  
Cours proposés par la section d’études japonaises de l’UFR LCAO 
 
 
44JPL141 Textes critiques 1  
 Responsable : Claire-Akiko Brisset 
 Programme : Directement articulé avec les problèmes posés par la recherche menée 

au niveau du Master, le cours se propose de familiariser les étudiants avancés à la 
lecture intensive de textes tirés de l'actualité du monde culturel (cinéma, théâtre, 
littérature, arts visuels et graphiques, etc.) et académique ou scientifique japonais 
dans le domaine des sciences humaines (actualité de la critique littéraire et des 
sciences sociales, etc.). Les textes donneront lieu à un travail de développement en 
direction des différentes disciplines concernées (recherche d'informations, mise en 
perspective dans le champ scientifique ou culturel, analyse critique des enjeux, etc.). 

 Modalités de contrôle des connaissances : contrôle continu avec examen final. 
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ou  
44JPK141 Textes sino-japonais 1  
 Responsable : Jean-Noël Robert (EPHE) 

 

Programme : Introduction au sino-japonais (kanbun) et première familiarisation avec 
le corpus des textes japonais rédigés en chinois (textes historiques, religieux, 
philosophiques, littéraires, etc.). Enseignement fortement recommandé pour les 
étudiants désireux d'envisager une recherche dans le domaine du Japon pré-moderne 
(histoire, littérature, anthropologie religieuse, etc.). 

 Modalités de contrôle des connaissances : contrôle continu et/ou examen final. 
 
 
 
Cours proposés par le département de japonais de l’INALCO 
 
 
(JAP07104) Textes critiques 1 
 Responsable : Estelle Bauer-Legerri 
 Programme : A préciser ultérieurement 
 Modalités de contrôle des connaissances : exposé et devoir sur table. 
ou  
 Société japonaise contemporaine 1 
 Responsable : Chikako Thoyer 
  
44U3MJ41 Méthodologie générale : 36 heures 

 Méthodologie disciplinaire transversale à choisir parmi les 3 parcours offerts 
 24 heures  

44MLA141 Parcours Lettres et arts 
S’adresse aux étudiants suivant le parcours D de la spécialité « Etudes japonaises » 

44MLI141 Parcours Linguistique et didactique 
S’adresse aux étudiants suivant le parcours C de la spécialité « Etudes japonaises » 

44MHS141 

ou 

Parcours Histoire et sciences humaines  
S’adresse aux étudiants suivant les parcours A et B de la spécialité « Etudes japonaises » 

et  
44MEJP41 Séminaire de section 12 heures 
 Responsable : Eric Seizelet  

 

Programme : Le séminaire de méthodologie de section aura un double objectif :  
1) mettre en pratique à travers des matériaux se rapportant au Japon et des exercices 
pratiques les outils méthodologiques spécifiques aux sciences sociales  
 2) initier les étudiants aux contraintes particulières  liées à la rédaction d’un premier 
travail scientifique 

 Modalités de contrôle des connaissances : contrôle continu. 
  
44U4JS41 Séminaire 1 : 1 séminaire au choix de 36 ou 24 h 
 Séminaire de spécialité 1 ou séminaire disciplinaire 1 
 Responsable : selon le séminaire choisi 

 

Programme : Dans le cadre de cette UE, les étudiants pourront choisir un séminaire 
de spécialité (36 h), à LCAO ou dans l'un des établissements partenaires (Inalco, 
EPHE ou EHESS), ou un séminaire disciplinaire (24 h), à Paris Diderot ou ailleurs. 
Voir plus loin le descriptif des séminaires. Une attestation devra être obtenue par 
l’étudiant auprès du responsable du séminaire en fin de semestre pour validation.  

 Modalités d'évaluation : selon le responsable du séminaire. 
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44U5JS41 Séminaire 2 : 1 séminaire au choix de 36 ou 24 h 
 Séminaire de spécialité 2 ou séminaire disciplinaire 2 
 Responsable : selon le séminaire choisi 
 Voir 44U4JS41. 
  
Séminaires proposés par la section d’études japonaises de l’UFR LCAO 
 
 
44SOJC40 Sociologie et anthropologie du Japon contemporain 
(JAP07117) Responsable : Kazuhiko Yatabe 
 Programme : Le séminaire est consacré à la seconde modernité japonaise (des 

années quatre-vingt à nos jours). Il s'agit d'examiner les particularités de cette 
modernité, sous l'angle notamment du processus d'individualisation, coextensif au 
processus de modernisation. Côté occidental, on a pu évoquer, avec les 
transformations de la société industrielle, le malaise que provoque l'injonction d'être 
soi (C. Taylor, A. Ehrenberg), l'apparition de la figure de l'individu par excès 
(R. Castel) ou encore la fin de la colère (P. Sloterdijk). Peut-on dire que, côté 
japonais, l'individu se trouve confronté aux mêmes difficultés ? Afin de répondre à 
cette interrogation, nous serons amenés à examiner les grilles d'analyse que 
proposent les sociologues et anthropologues japonais. Une attention particulière 
sera portée cette année au travail du sociologue Ohsawa Masachi 

 Bibliographie : Lecture obligatoire 
Ohsawa Masachi, Fukanôsei no jidai, Tôkyô, Iwanami-shoten, 2008. 
Anthony Giddens, Les conséquences de la modernité, Paris, L'Harmattan, 1994. 
Ulrich Beck, La société du risque, Paris, Aubier, 2001. 

 Modalités d’évaluation : assiduité et note donnée à un devoir écrit et/ou un exposé. 
ou  
44LICL40 Littérature classique 
(JAP07107) Responsable : Daniel Struve 
 Programme : Les Heures oisives d’Urabe Kenkô et la réception de cet ouvrage à 

l’époque d’Edo. 
Les Heures oisives (vers 1330) ont exercé une très grande influence sur la littérature du 
17e siècle, époque où elles ont fait l’objet de nombreuses éditions, commentaires, 
illustrations, ou adaptations ou parodies et ont joué un rôle important dans la 
transmission de la culture classique. A travers la lecture des textes variés, on 
s’interrogera sur les raisons de ce succès et on cherchera à dégager quelques traits 
caractéristiques (genres, thèmes, pratiques littéraires, diffusion des œuvres…) de la 
littérature japonaise du Moyen Age à l’époque d’Edo 

 Bibliographie : Heures oisives (trad.Charles Grosbois et Tomiko Yoshida), Gallimard, 
coll. Connaissance de l’Orient, 1968.  Hojôki, Tsurezure gusa, Iwanami shoten, coll. 
Shin Nihon koten bungaku taikei, n°39, 1989 

 Modalités d’évaluation : examen final complété par un devoir écrit ou un exposé 
oral. 

ou  
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44HPJM40 Histoire et pensée du Japon moderne 
(JAP08115) Responsable : Annick Horiuchi 

 

Programme : Le séminaire cette année sera entièrement consacré à la présentation 
de différents travaux de recherche qui se proposent de renouveler les 
questionnements sur l'histoire du Japon en y intégrant la dimension asiatique. Cette 
tendance est très visible depuis une quinzaine d'années et elle a pour effet de 
modifier sensiblement les catégories d'analyse et les concepts utilisés comme en 
témoigne la disparition progressive du terme sakoku (fermeture du pays). Elle est 
soutenue par la multiplication des collaborations internationales et par la 
participation accrue des chercheurs d'origine chinoise ou coréenne à la recherche 
dans l'archipel. Des lectures en langue japonaise ou en langue occidentale seront 
proposées chaque semaine.  

 Bibliographie : Arano Yasunori (ed.), Ajia no nakano Nihonshi, Tokyo daigaku 
shuppankai, 1992. Yamamuro S., Shisô kadai to shite no Ajia, Iwanami shoten, 2000. 

 Modalités d’évaluation : examen final contrôlant la compréhension des textes 
étudiés, complété par un devoir écrit en français ou un exposé oral.  

  
44HEJM40 Histoire économique 
 Responsable : Claude Hamon 

 

Programme : Ce séminaire se propose de retracer les grandes étapes de la croissance 
japonaise et ses ressorts au cours de l’ère Shôwa (1926-1989). Il s’appuiera sur 
l’étude de documents originaux et d’un ouvrage de référence (Nakamura Takafusa, 
Shôwa keizai-shi, Tôkyô, Iwanami seminar books, 1986, 364p.) que les étudiants 
devront se procurer pour le début des cours. 

 Modalités d’évaluation : examen final vérifiant la compréhension des concepts et 
outils statistiques d’analyse. 

  
Séminaires proposés par le département de japonais de l’Inalco (Langues’O) 
 
 
44INJH41 Civilisation du Japon pré-industriel 
 Thème du séminaire 2009-2010 : « L’invention de l’art d’Edo »  
(JAP07115) Responsable : Christophe Marquet  
 Programme : Le séminaire consistera à analyser à travers plusieurs textes de 

penseurs, d’écrivains et d’artistes, rédigés au début du XXe siècle, comment s’est 
forgée à cette période l’image de l’art de l’époque d’Edo dont nous avons héritée, 
autrement dit comment il a été « inventé » par ces auteurs. Nous examinerons en 
particulier des textes du peintre Nakamura Fusetsu (Gakai mango, 1906), de l’écrivain 
Nagai Kafû (Edo geijutsu-ron 1920), ainsi que des publications de Yanagi Sôetsu sur 
la notion de « peinture populaire » (minga), notamment son ouvrage Shoki Ôtsu-e 
(1929). 

 Modalités de contrôle de connaissances : devoir sur table 
ou  
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44INJE41 Politiques sociales du Japon Moderne 
 Responsable : Bernard Thomann 
 Programme : L’objectif de ce séminaire est d’analyser les développements de la 

réforme sociale au Japon du début de l’ère Meiji à 1945. Les premières séances 
seront consacrées à une présentation générale des principales innovations 
institutionnelles dans la politique sociale de l’Etat pendant cette période et de ses 
enjeux politiques, économiques et sociaux. Dans un deuxième temps, les séances 
seront le lieu, sur la base d’une sélection d’articles présentés par les étudiants, d’une 
réflexion sur des questions plus précises, comme la politique du travail, les 
assurances sociales, l’hygiénisme ou l’eugénisme. Les étudiants qui n’auront pas fait 
d’exposé rendront un dossier. 

 Modalités de contrôle des connaissances : un résumé critique d’un chapitre de livre 
en japonais. 

ou  
 
 

44INJL41 Linguistique japonaise 1 
 Responsable : Nishio Sumikazu / Laurence Labrune 
 Programme : Le cours comporte deux volets, assurés par deux enseignants 

distincts : 
(1) phonologie japonaise, L. Labrune (19,5 h) 
(2) syntaxe japonaise, S. Nishio (19,5 h). 
Néanmoins, les deux parties du cours ont une visée commune : acquérir les 
méthodes d'analyse et les concepts fondamentaux de chaque discipline. Après avoir 
assimilé ces bases, les étudiants doivent savoir, à l'issue de ce cours, décrire et 
analyser des faits de langue et réfléchir sur la pertinence de leur analyse par rapport à 
une problématique linguistique.  
Ce séminaire est ouvert aux non-initiés qui ne suivent pas le "parcours-type 
Linguistique" 

 Pré-requis : connaissances de base en linguistique japonaise ou, à défaut, en 
linguistique générale. 

 Modalités de contrôle des connaissances : contrôle continu par exercices d’analyse et 
épreuve terminale sur table. 

 
Master 1 Semestre 2 

 
 
44U6JP42 Perfectionnement linguistique 3 : 36 heures 
44JPEE42 Expression écrite 2 

 Responsable : Midori Hirose 
 Programme : Maîtrise par les étudiants des procédés d’expression avancés du 

japonais moderne à travers l’analyse approfondie de textes contemporains. 
 Modalités de contrôle des connaissances : rédactions et examen final. 
et  
44JPEO42 Expression orale 2 
 Responsable : Hiroko Ôshima 
 Programme : Maîtrise par les étudiants des procédés avancés d’exposé et 

d’argumentation du japonais moderne à travers l’étude approfondie de productions 
orales type. 

 Modalités de contrôle des connaissances : exposé et examen final. 
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44U7JP42 Perfectionnement linguistique 4 : 36 heures 
A 1 élément de 18 heures obligatoire : 

44JPTT42 Techniques de la traduction 2 
 Responsable : Cécile Sakai  
 Programme : suite du 44JPTT41 
 Modalités de contrôle des connaissances : contrôle continu avec examen final. 
B 1 élément de 18 heures au choix :  
 Lecture de textes spécialisés 2 
  
Cours proposés par la section d’études japonaises de l’UFR LCAO 
 
 
44JPL242 Textes critiques 2 
 Responsable : Claire-Akiko Brisset 
 Programme : suite du 44JPL141 
 Modalités de contrôle des connaissances : contrôle continu avec examen final. 
ou  
44JPK242 Textes sino-japonais 2 
 Responsable : Jean-Noël Robert (EPHE) 
 Programme : Suite du 44JPK141. 
 Modalités de contrôle des connaissances : contrôle continu et/ou examen final. 
  
Cours proposés par le département de japonais de l’INALCO (Langues’O) 
 
 
(JAP08104) Littérature critique 
 Responsable : Christophe Marquet  

 

Programme : Lecture et analyse de l'ouvrage de Li Takanori (I Hyodoku) 李孝徳, 
Hyôshô kûkan no kindai. Meiji « Nihon » no media hensei 表象空間の近代 — 明治「日
本」のメディア編制, Tôkyô, Shin.yôsha 新曜社, 1996. 
Ce livre aborde la question de la naissance des nouveaux « médias » à l'époque de 
Meiji, à travers la presse, la cartographie, la photographie, les expositions ou la 
représentation paysagère, en analysant les mutations de la conscience et de la 
sensibilité japonaises qui s'opèrent entre la période pré-moderne (époque d'Edo) et 
la période moderne 

 Modalités de contrôle des connaissances : exposé et devoir sur table. 
ou  
 Société japonaise contemporaine 2  
 Responsable : Marion Saucier 

 

Le cours portera sur la famille contemporaine et s’appuiera sur un ouvrage dont les 
références seront communiquées à la rentrée d’octobre. Les étudiants devront se 
procurer l’ouvrage avant le début des cours et sont donc invités à contacter 
l’enseignante afin qu’un achat groupé puisse être organisé (saucier @ inalco.fr). 
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44U8JD42 Dossier  
 Responsable : Directeur de recherche choisi selon le domaine de l’étudiant 

 Concernant la préparation du dossier, consulter la rubrique "Organisation des 
études".  

 Modalités d’évaluation : Le dossier qui devra être déposé en trois exemplaires 
brochés en mai (session 1) ou en juin (session 2) sera examiné par un jury composé 
de deux membres de l’équipe de formation. Les étudiants séjournant au Japon dans 
le cadre de conventions universitaires pourront bénéficier d’un aménagement de la 
date de soutenance. 

44U9SJ42 Séminaire 3 : 1 séminaire au choix de 36 h ou 24 h (coefficient 2) 
 Séminaire de spécialité 3 ou Séminaire disciplinaire 3 
 Responsable : selon le séminaire choisi 
 Voir 44U4JS41. 
  
44U10L42 Module libre 1 : 24 h ou 36 h 

 Anglais de spécialité/Français pour non francophones/Validation de l’engagement 
étudiant/Autres séminaires.  

 Modalités d’évaluation : selon le choix de l’étudiant. 
  

 
 

Séminaires proposés par la section d’études japonaises de l’UFR LCAO 
 
 
44LIJA40 Linguistique japonaise 2 
(JAP08118) Responsables : Hiroko Ôshima, Akiko Nakajima 

 

Programme : Il s'agit, d’une part, d’initier les étudiants à l’analyse lexico-sémantique 
et sémantico-pragmatique de la langue japonaise contemporaine (établissement de 
corpus, élaboration de problématiques, procédés d'analyse), et, d'autre part, 
d'encadrer la préparation d’un dossier dans ce domaine. 
Bibliographie : Faits de langues, Coréen-japonais, n°17, Ophrys, 2001.Modalité et discours, 
Etudes japonaises, n°4, Université Paris Diderot, 2009  

 Modalités d’évaluation : contrôle continu (travail écrit et/ou exposé oral) et examen 
final. 

 
Séminaires proposés par le département de japonais de l’Inalco 
 
 
44INJH42 Images et mémoire 
 Responsable : Michael Lucken 
 Programme : Le séminaire sera consacré en 2010 à une analyse des transformations 

qu’on peut observer dans les pratiques et la pensée de l’image au Japon au cours des 
années 1920 à 1940. L’accent sera mis tout particulièrement sur des questions liées à 
la reproduction mécanique et à la photographie. Nous étudierons notamment des 
textes du peintre Kishida Ryûsei et du critique Itagaki Takaho. 

 Modalités d’évaluation : exposé, dossier et fiche de lecture. 
ou  
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44ESJC40 Economie et société du Japon contemporain 
 (remplacé pour l'année 2009-2010) par Religion et Société du Japon 

contemporain 
 Responsable : Jean-Pierre Berthon 
 Programme : Ce séminaire basé sur les textes et l’expérience de terrain présente la 

place et le rôle des religions dans la société japonaise aujourd’hui, avec une mise en 
perspective historique et comparative. L’objectif est d’offrir aux étudiants les outils 
méthodologiques nécessaires à une juste compréhension de la diversité religieuse 
japonaise. Seront présentés et discutés des écrits de sociologie et d’anthropologie 
des religions en anglais, français et japonais.       

 Bibliographie : Claude Rivière, Socio-anthropologie des religions, Paris, Armand Colin, 
1997 (Collection Cursus, série" Sociologie " ).  
 

 Modalités de contrôle de connaissances : Contrôle continu 
ou  
44INJL42 Littérature Japonaise moderne 
 Responsable : Emmanuel Lozerand 
 Programme : Prose et poésie dans les essais au fil du pinceau de Masaoka Shiki 

Dans ses essais au fil du pinceau (Bokujû itteki /Une goutte d'encre, 1901 ; Byôshô 
rokushaku/Un lit de malade, six pieds de long, 1902), Masaoka Shiki (1867-1902) 
allie étroitement prose et poésie. 
On essaiera d’analyser différentes modalités de cette intrication : combinaison et 
alternances, critique de poèmes, recherches historiques,tout en réfléchissant à la 
place et à la fonction des différents genres poétiques (haiku et tanka en particulier) 

 Modalités d’évaluation : examen sur table et dossier / exposé 
ou  
44INJC42 Histoire du Japon aux XVIe et XVIIe siècles  
 Responsable : Nathalie Kouamé  
 Programme: Le premier christianisme japonais : problèmes et sources 

 Le séminaire, qui porte sur la question du premier christianisme japonais, est 
composé de trois parties: analyse des théories et concepts historiographiques relatifs 
à la question, lecture de textes de la période moderne, introduction à la lecture de la 
cursive des manuscrits anciens. 

 Modalités d’évaluation : Note de lecture à faire pendant le semestre et examen sur 
table 

ou  
44INJE42  Education et société dans le Japon contemporain 
 Responsable : Christian Galan 
 Programme : L’objectif de ce séminaire est d’analyser la mise en place, le 

développement et la finalité des importantes réformes structurelles que connaît le 
système éducatif japonais depuis le début du XXIe siècle afin d’en cerner les enjeux 
au regard de l’évolution de l’ensemble de la société de ce pays. Les premières 
séances seront consacrées à une présentation générale de ces réformes (à partir de 
divers documents japonais d’actualité), puis, dans un deuxième temps, les séances 
s’organiseront autour des exposés que les étudiants auront préparés sur quelques 
points précis non abordés dans le cours ou complémentaires de celui-ci ; ces 
exposés seront ensuite collectivement discutés 

 Modalités de contrôle des connaissances : Exposé + traduction en français d’un 
article ou d’un chapitre de livre en japonais 
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Master 2 Semestre 3 
 
 
44U1MJ51 Méthodologie de la recherche : (coefficient 3) 
  
44U2SJ51 Séminaire 4 : séminaire de spécialité, 24 heures (coefficient 3) 
 Responsable : selon le séminaire choisi 
 Programme : Dans le cadre de cette UE, les étudiants pourront choisir un séminaire 

de spécialité proposé par LCAO ou l'Inalco, ou encore par l'un des établissements 
partenaires conventionnés (EPHE ou EHESS). Le choix se fera en fonction du 
projet de recherche de l'étudiant et sera soumis à l'accord de son directeur de 
recherche et de l'équipe pédagogique. Voir liste des séminaires proposés en S1. 

 Modalités d'évaluation : selon le responsable du séminaire. 
  
44U3SJ51 Séminaire 5 : séminaire disciplinaire, 24 heures (coefficient 3) 
 Responsable : selon le séminaire choisi 
 Programme : Dans le cadre de cette UE, les étudiants pourront choisir un séminaire 

disciplinaire dans le champ correspondant à leur sujet d'étude, parmi les séminaires 
mutualisés proposés à Paris Diderot, mais aussi dans les autres établissements de 
Paris. Le choix se fera en fonction du projet de recherche de l'étudiant et sera 
soumis à l'accord de son directeur de recherche et de l'équipe pédagogique. 

 Modalités d'évaluation : selon le responsable du séminaire. 
  
44U4JL51 Module libre 2 : 24 h ou 36 h (coefficient 1) 

 Anglais de spécialité/Français pour non francophones/Validation de l’engagement 
étudiant/Autres séminaires 

 Modalités d'évaluation : selon le choix de l'étudiant. 
 
Séminaires proposés par le Département de japonais de l’Inalco (Langues’O) 
 
 
44IJHI51 Histoire intellectuelle du Japon contemporain 

Formation et histoire des sciences sociales de Meiji à nos jours 
 Responsables :Jean-Michel Butel (Inalco), Arnaud Nanta (CNRS), Laurent 

Nespoulous (Inalco) 
 Programme : Comment et dans quel contexte se sont mises en place les institutions, 

les recherches, les problématiques qui ont présidé à la naissance de nouvelles 
disciplines scientifiques ? Quel type de discours produisent-elles ? Comment les 
enjeux intellectuels se sont-ils déplacés en fonction des nouvelles donnes 
politiques ? Comment le nationalisme ou la colonisation et les problèmes qu’elle 
suscite ont-ils influencé les débats jusqu’en 1945 ? Comment la crise de l’État-
nation oriente-t-elle aujourd’hui les perspectives ? 

Il s’agira dans ce séminaire, proposé en particulier aux étudiants suivant les 
parcours A ou B du Master d’Etudes japonaises, de tracer les contours d’une 
histoire intellectuelle, culturelle, mais aussi politique et sociale, du Japon, de la 
révolution de Meiji à nos jours. Outre l’histoire proprement dite, on s’intéressera 
aux discours produits par les archéologues, les anthropologues et les ethno-
folkloristes, à leur implication dans les grandes problématiques des XIXe et XXe 
siècles. Cette année, c’est le fait colonial qui retiendra plus particulièrement notre 
attention.  
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 Modalités du contrôle des connaissances : Les étudiants en contrôle continu seront 
évalués en fonction de leur participation, qui doit être active, lors des séminaires. Ils 
devront en outre présenter à l’oral deux textes, choisis parmi ceux proposés dans la 
bibliographie.  
Les étudiants en contrôle final remettront, avant le 31 décembre, un dossier (10 
pages) autour d’un des textes étudiés durant le séminaire. 

ou  
44IJLI51 Linguistique japonaise 3 
 Responsables : Nishio Sumikazu / Anton Antonov 
 Pour valider ce séminaire de linguistique, les étudiants doivent participer aux 3 

activités suivantes: 
(1) assister aux séances du séminaire réparties en deux parties  
 - 1ère partie 'méthodologie linguistique', S. Nishio (19,5h)  
 - 2ème partie 'linguistique historique et comparative', A. Antonov (19,5h). 
(2) assister aux séances de travail organisées par le groupe de recherche CELIJA 
(Cercle de linguistique japonaise) qui auront lieu le 2e samedi du mois. 
(3) préparer un dossier personnel dont le thème est en rapport avec le mémoire de 
M2, et en faire un exposé [pour la partie 'méthodologie linguistique', S. Nishio]. 
- La participation à ce séminaire requiert une grande compétence en langue 
japonaise, notamment la capacité de lecture d'articles spécialisés en japonais. 

ou  
44IJLC51 Littérature classique 
 Responsable : Michel Vieillard-Baron 
 Programme : Chaque séance du séminaire sera divisée en deux parties, consacrées 

chacune à un texte différent. 
1- Le Kokin wakashû et ses commentaires anciens. Nous poursuivrons notre lecture 
de la première anthologie impériale de waka (compilée vers 905) en nous arrêtant 
plus particulièrement sur les poèmes ayant fait l’objet de commentaires à l’époque 
médiévale. Il s’agira de cerner les enjeux du commentaire poétique dans le Japon 
classique. (Nous utiliserons pour certains textes des photocopies de manuscrits afin 
d’initier les étudiants à la paléographie). 
2- La vie d’un homme de lettres/ homme de Cour dans le Japon médiéval. Nous 
poursuivrons notre lecture du Meigetsuki, les notes journalières (en kanbun) de 
Fujiwara no Teika (1162-1241) afin de mieux comprendre quelle était la vie 
quotidienne de ce poète considéré comme l’un des hommes de lettres majeurs de 
son temps. 
Pré-requis : la connaissance du japonais classique et des rudiments de kanbun sont 
nécessaires pour pouvoir suivre ce séminaire. 

 Objectif : ce séminaire a pour but de familiariser les étudiants avec les différents 
outils nécessaires à la recherche en littérature classique (lecture de textes en wabun et 
kanbun, déchiffrement de manuscrits, maniement de dictionnaires et ouvrages 
spécialisés). 

 Modalités d’évaluation : les étudiants sont interrogés à tour de rôle chaque 
semaine ; leurs prestations orales sont prises en compte pour l’évaluation finale : 
une épreuve orale sera en outre organisée pour les étudiants n’ayant pas pu suivre le 
séminaire avec assiduité. 
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44IJLM50 Littérature contemporaine  
 Responsable : Anne Bayard-Sakai 
 Programme : Les modalités narratives dans le roman moderne et contemporain. 

Inventer la fiction : Tanizaki Jun.ichirô (suite) 
Dans le prolongement des années précédentes, nous poursuivrons notre réflexion  
sur les modalités narratives qui organisent la création romanesque chez Tanizaki 
Jun.ichirô. Une attention particulière sera accordée à Yoshinokuzu (1931) et à 
Shunkinshô (1933), à la construction de leur dispositif fictionnel, et aux variations de 
la première personne qu’y introduit l’auteur. Nous réfléchirons ainsi à la question 
de la référence et à l’articulation discours fictionnel/discours factuel dans la mise en 
scène qu’en fait l’auteur. 

 Modalités d'évaluation : exposé en séminaire ou dossier. 
  

 
Master 2 Semestre 4 

 
 
44U5SJ52 Séminaire 6 : 1 séminaire au choix de 24 heures (coefficient 2) 
44SCJP50 Société et culture du Japon pré-moderne : approches textuelles 
 Responsables : Annick Horiuchi et Daniel Struve 
 Programme : " Nagasaki ou la fascination de l'inconnu ". 

On poursuivra le travail de défrichage entamé l'an dernier en abordant une nouvelle 
catégorie de textes : les journaux de voyage des lettrés qui ont séjourné à Nagasaki, 
notamment dans la seconde moitié de l'époque d'Edo (Ōta Nanpo, Shiba Kōkan, 
Miura Baien, etc.). 
 On complètera les informations par les guides touristiques dédiés à cette ville dont 
se munissaient les voyageurs. On s'interrogera sur les objets et les connaissances que 
cette ville pouvait procurer aux lettrés et à la façon dont s'organisaient les contacts 
entre populations japonaises et populations étrangères (Chinois et Hollandais)  

 Modalités d'évaluation : travail écrit et participation orale 
  
et  
44U6JM52 Mémoire (coefficient 8)  
 Responsable : directeur de recherche choisi selon le projet de l'étudiant 
 Pour la préparation du Master, voir la rubrique "Organisation des études".   
 Modalités d'évaluation : participation à une Journée masterale organisée au cours du 

M2 (pré-soutenance), et soutenance à la fin du semestre devant un jury mixte 
comprenant le directeur de recherche et des membres du jury choisis selon le sujet 
dans les équipes de recherches collaborant à la formation. 

  
ou  
44U6SJ52 Stage (coefficient 10)  
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Séminaires proposés par la section d’études japonaises de l’UFR LCAO 
 
 
44SJPC50 Société japonaise contemporaine  
 2009/2010 Société japonaise , politique de défense et de sécurité 
 Responsable : Eric Seizelet 
 Programme : Ce séminaire vise à analyser les principaux enjeux des grandes 

questions de défense et de sécurité au Japon depuis les années 1990, en liaison avec 
les évolutions de politique intérieure et l’émergence de nouveaux risques tels que la 
prolifération nucléaire et le terrorisme. Il s’ouvrira par une présentation synthétique 
de l’histoire de la politique de défense du Japon depuis 1945, avec des séances 
thématiques consacrées aussi bien au cadre institutionnel de l’organisation de la 
politique de défense (acteurs, processus décisionnel, principe de contrôle civil, rôle 
de l’opinion publique japonaise) qu’à divers aspects des missions actuelles des forces 
d’autodéfense et de leur recomposition (contraintes de l’internationalisation, 
interopérabilité, approfondissement de la coopération avec les Etats-Unis, capacités 
de projection puissance). L’approche sera à la fois politique et juridique du fait des 
interrogations suscitées par le « pacifisme constitutionnel » et sa réécriture dans le 
cadre du mouvement actuel de révision de la Constitution de 1946.  

 Modalités d’évaluation : Le contrôle comportera des exposés sur les questions 
thématiques abordées ainsi que des comptes-rendus de lecture. 
Compte tenu de la nature même des matériaux pédagogiques utilisés, un très bon 
niveau d’anglais et de japonais est exigé.  

  
44LIMO50 Littérature moderne 
(JAP10100) Responsable : Cécile Sakai 
 Qu’est-ce que la littérature contemporaine ? Le cas japonais, questions 

d’historiographie et recherche de nouvelles problématiques (séminaire III) 
 
Dans la continuité des séminaires donnés en 2007-2008, puis en 2008-2009, sur un 
corpus renouvelé et pour clore cette série, on s’attachera à définir les contours de la 
littérature contemporaine au Japon, du point de vue des repères chronologiques, de 
la structuration du champ éditorial, des prises de positions des auteurs 
contemporains et des nouvelles configurations thématiques. On s’interrogera sur le 
traitement d’un objet contemporain, dont l’actualité même pose problème pour 
l’évaluation critique et analytique. Dans un contexte culturel en pleine mutation, on 
tentera d’esquisser un bilan de la littérature japonaise du 20e siècle, et les perspectives 
de son devenir. Cette année, les notions de « parodie », de « globalisation », de 
« régionalisation » seront examinées à travers les œuvres de Takahashi Gen.ichirô, 
Shimizu Yoshinori, Tawada Yôko, Murakami Haruki, Machida Kô, Nishi Kanako, 
etc. 
Le séminaire est ouvert aux étudiants de niveau M2 d’autres UFR, qui pourront lire 
certaines des œuvres étudiées en traduction 

 Modalités d’évaluation : contrôle continu (exposés, compte rendu d’ouvrages, 
synthèse de notes, etc.).  
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Séminaire proposé par l’EHESS 
 
44EJLI52 Linguistique japonaise 4 
 Responsable : Irène Tamba ou Raoul Blin 
 
******** 
Séminaires extérieurs proposés par les membres du CRCAO 
 (Centre de recherches sur les civilisations de l'Asie Orientale, UMR 8155) 
  
Année 2009-2010 
 
Charlotte VON VERSCHUER (EPHE Section des sciences historiques et philologiques) 
 
Histoire et philologie du Japon ancien et médiéval 
Programme 2009-2010 : 
1. La vie quotidienne dans le Japon médiéval selon le « Rouleau de peinture des pérégrinations 
d’Ippen » (1299) 
Le rouleau de peinture Ippen hijiri-e (1299) relate les pérégrinations du moine Ippen (1239-1289) à 
travers les provinces du Japon avec sa suite d’adeptes du bouddhisme populaire Jishû. Les images 
seront confrontées avec les sources textuelles. On analysera les pratiques concernant l’habitat, le 
vêtement, la nourriture, les loisirs, le marché et les transports. 
 
2. Le Iken jûnikajô (914), texte en kanbun 
Les « Recommandations en douze articles » Iken jûnikajô ont été présentées à l’empereur, en 914, 
par Miyoshi no Kiyoyuki (847-918). L’auteur, haut dignitaire de la cour, fait état de la crise dans 
laquelle est plongé son pays. Il exprime ses critiques à l’égard de l’administration de son temps et 
propose des mesures concrètes pour resserrer le contrôle de la population, ainsi que du personnel 
des administrations et du clergé bouddhique  
 
Lieu : EPHE IVe Section, à la Sorbonne, Escalier E, 1er étage droite, salle d’Histoire 
 
Début des cours : premier semestre novembre 2009 - février 2010; deuxième semestre : mars - 
juin 2010 (dates à préciser ultérieurement). 
Jour et lieu à préciser ultérieurement (hebdomadaire, deux semestres) 

Atelier « Manuscrits et images au Japon dans les collections françaises » 

 
Cet atelier, animé par Claire-Akiko Brisset (Université Paris Diderot), Estelle Leggeri-Bauer 
(Inalco) et Véronique Béranger (BnF), a pour objectif d’étudier des manuscrits illustrés conservés 
dans les collections françaises. L’année 2009-2010 sera consacrée au Shuhanron emaki, le 
Rouleau sur les Mérites comparés du saké et du riz, dont une copie datant de l’époque d’Edo est 
conservée à la BnF. Remontant à l’époque Muromachi, cette œuvre illustre en une succession de 
quatre peintures figurant des banquets et leur cuisine, un débat sur l’alimentation derrière lequel 
se dissimule une dispute d’ordre religieux conduisant à prouver la prééminence du bouddhisme 
Tendai. 
Une partie de l’atelier sera consacrée à la lecture du texte introductif, calligraphié en cursive, et à 
sa traduction en français ; une autre, à l’analyse des peintures. L’examen des deux composantes 
du rouleau permettra d’aborder des questions comme la relation entre le texte et l’image, la 
signification et les différentes strates de lectures possibles des images, le problème de la copie 
dans la production des emaki, etc. L’atelier s’adresse aux étudiants (Master, doctorat) et aux 
chercheurs intéressés par les images dans le Japon ancien. 
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Les séances de 3 heures auront lieu une fois par mois. Les dates, les horaires et le lieu seront 
communiqués ultérieurement. La première séance se tiendra courant octobre. 
Pour plus de renseignement, contactez : 
Estelle Leggeri-Bauer : ebauer@inalco.fr 
Claire-Akiko Brisset : claire.brisset@univ-paris-diderot.fr 
 
 

Mineure JAPONAIS de Master 
L’UFR Linguistique propose deux Master, Linguistique et Didactique du FLE (français langue 
étrangère), avec parcours Asie orientale et option japonais, accessibles aux étudiants titulaires 
d’une Licence LLCE ou FLE de japonais. 
 

code Intitulé volume horaire 
Première année de Master : M1 
Premier semestre : M1 S1 
44U1JP41 Perfectionnement linguistique 1 36 h 
44U2JP41 Perfectionnement linguistique 2 36 h 
Deuxième semestre : M1 S2 
44U6JP42 Perfectionnement linguistique 3 36 h 
44U7JP42 Perfectionnement linguistique 4 36 h 
Deuxième année de Master recherche ou professionnel : M2R /M2P 
Troisième semestre : M2 S3 
selon choix Séminaire 5 24 h 
Quatrième semestre : M2 S4 
selon choix Séminaire 6 24 h 
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44. Etudes vietnamiennes 

Ban Viêt hoc 
 

 
 
Pour être admis en Master 1, les étudiants doivent être titulaires d’une Licence (L3) de vietnamien 
ou d’un diplôme équivalent. Les étudiants titulaires d’un L3 dans une autre discipline doivent 
passer un test de langue vietnamienne. Dans ce cas, il est indispensable de rencontrer la 
responsable, Mme PREVOT. 
 
 
441 L’organisation des études 
 

code Intitulé volume horaire coefficient 
MTLVV1-109 Master 1 MTLVLE1-409 
44SMVI41 Premier semestre M1 S1 
44U1Vl41 Perfectionnement linguistique 1 36 h 2 

44LINV41 Questions de linguistique   
44U2Vl41 Perfectionnement linguistique 2 36 h 2 

44INSV41 Introduction au sino-vietnamien 36 h  
44U3MV41 Méthodologie  36 h 2 

44MEVT41 Méthodologie des études vietnamiennes 12 h (1) 
44MLA141 
44MLI141 

44MHS141 

Séminaire disciplinaire transversal 1 : 
Initiation aux outils de la recherche 

24 h  (1) 

44U4VS41 Séminaire 1 24 h/36 h 2 
44U5VS41 Séminaire 2 24 h/36 h 2 
44SMVI42 Deuxième semestre M1 S2 
44U6VL42 Perfectionnement linguistique 3 36 h 2 
44U7VD42 Dossier  3 
44U8VS42 Séminaire 3 24 h/36 h 2 

44VTGH42 
ou 

44VTHE42 

Histoire et sociétés des pays de l’Asie du Sud-Est 
 
Séminaire dispensé par l’EHESS 

44U9VS42 Séminaire 4 24 h/36 h 2 
44U10342 Module libre 1 24 h/36 h 1 
MTLV4R-105 Master 2 MTLVLER-409 
44SMVI51 Troisième semestre M2 S3 
44U1MV51 Méthodologie - Séminaire disciplinaire 

Transversal 2 
36 h 3 

44U2VL51 Perfectionnement linguistique 4 36 h 2 
44VTLI51 

et 
 

44VTSE51 

Lecture de textes littéraires contemporains  
 
Lecture de textes sur le Vietnam 
contemporain : économie et société 

18 h 
 
 

18 h 

(1) 
 
 

(1) 
44U3SV51 Séminaire 5 24 h 2 

44HSPI50 Histoire et sociétés des pays de la péninsule 
indochinoise 2 

  

44U4SV51 Séminaire 6 24 h/36 h 2 
44U5VL51 Module libre 2  1 
44SMVI52 Quatrième semestre M2 S4 
44U6VM52 Mémoire  8 
44U7VS52 Séminaire 7 36 h 2 

44HISV50 Histoires et sociétés du Vietnam    
ou 

44U6SV52 Stage  10 



 

 

 

64

Le niveau M1 se compose d'un volume important de langue vietnamienne (18 ECTS et 108 heures). 
Celles-ci s’articulent avec une formation méthodologique qui a deux composantes : un séminaire de 
méthode disciplinaire commun aux quatre spécialités de l’UFR à choisir parmi les trois parcours -
lettres et arts, linguistiques et didactique, histoire et sciences sociales-, et un séminaire de section 
réunissant les étudiants masteriens de la section des Etudes vietnamiennes. Ce dernier initie les 
étudiants aux débats scientifiques en cours au Vietnam. 
Sont proposés au choix quatre séminaires sur l'ensemble du M1 (2 au premier semestre et 2 au 
second). Les séminaires sont dispensés à LCAO, dans les autres UFR de Paris Diderot ou dans 
les établissements partenaires (Inalco, EPHE, EHESS). Le directeur de recherche de l’étudiant 
veille à la cohérence disciplinaire des séminaires choisis et à leur adéquation avec le projet de 
recherche. Les séminaires offerts par chaque spécialité sont le cas échéant ouverts aux étudiants 
venant d'autres composantes. En outre, l’étudiant suit un module libre. 
Le niveau M1 se conclut par la présentation d'un dossier préparatoire à la rédaction du mémoire 
en M2. Le cours de méthodologie générale du premier semestre est destiné à fournir à l'étudiant 
les outils nécessaires à la rédaction de ce premier travail de recherche et une première base pour 
le mémoire de M2, le cas échéant. Le dossier de M1 devra comporter 30 pages minimum (de 1500 
signes par page), sans compter les traductions (10 pages), la bibliographie raisonnée et les annexes 
éventuelles, avec plusieurs formules souples en fonction du projet et du profil de l'étudiant, qui 
seront arrêtées par le directeur de recherche après examen du projet. 
 

Il n'y a pas d'admission conditionnelle. Pour être admis en Master 1, les étudiants 
doivent être titulaires d'une Licence (L3) de vietnamien ou d'un diplôme 
équivalent. Les étudiants titulaires d’un diplôme dans une autre discipline doivent 
passer un test de langue vietnamienne. Prendre contact avec la responsable 
administrative : sandrine.rosalie@univ-paris-diderot.fr. 

 
 
Au niveau M2, la formation linguistique se poursuit avec un enseignement de 36 heures au premier 
semestre (UE 2). En M2, l’accent est mis sur la recherche, avec pour souci principal 
l'approfondissement par l'étudiant de son projet personnel. Les étudiants suivent un séminaire de 
méthode disciplinaire (UE 1) transversal et commun aux quatre spécialités. 
L'UE 1 est complétée par trois séminaires (UE 3, UE 4 au S 3 et UE 6 au S 4). Les séminaires 
sont dispensés à LCAO, dans les autres UFR de Paris Diderot ou dans les établissements 
partenaires (Inalco, EPHE, EHESS). Le directeur de recherche de l’étudiant veille à la cohérence 
disciplinaire des séminaires choisis et à leur adéquation avec le projet de recherche. Les 
séminaires offerts par chaque spécialité sont le cas échéant ouverts aux étudiants venant d'autres 
composantes. 
 
L’année de M2 est validée :  
 1) Par un mémoire. Le mémoire de M2 comportera 100 à 150 pages (1500 signes chacune) 
et devra répondre aux exigences suivantes : l’étudiant devra montrer l’originalité et l’intérêt du 
sujet, en faisant le point sur les connaissances acquises (bibliographie raisonnée et critique) le 
concernant. Le mémoire de recherche s’appuie sur une documentation primaire dans la langue de 
spécialité. L’étudiant devra présenter de façon pertinente la documentation disponible (répertoire 
des sources de première main) en justifiant les critères de sélection, ainsi que la méthode et les 
moyens de travail auxquels il a eu recours. Le mémoire devra faire état des outils utilisés dans la 
conception et la construction de l’objet de la recherche à partir du champ épistémologique des 
études asiatiques. Il donnera lieu à un exposé dans le cadre de la journée masterale organisée au 
second semestre, ainsi qu'à une soutenance finale devant deux évaluateurs. 
 2) Par un stage d’un minimum de 3 mois réalisé en France, ou à l’étranger, de préférence 
au Vietnam. (se reporter au chapitre précédent relatif au stage professionnalisant). 
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L’admission est M2 est conditionnée par l’obtention d’un M1 de l’UFR LCAO ou d’un 
diplôme équivalent. Les candidatures à une entrée directement en M2 sont soumises à une 
évaluation par la commission pédagogique (voir le paragraphe 13 de cette brochure). Les 
étudiants non francophone sont soumis à un test de langue. Renseignements auprès de la 
responsable administrative : sandrine.rosalie@univ-paris-diderot.fr. 
 
442 Les enseignants-chercheurs du master Etudes vietnamiennes et leurs spécialités   
 
LÊ Thi Xuyên              Linguistique, phonologie 
PHAN Thanh Thuy          Langue, textes classiques 
Emmanuel POISSON*       Histoire sociale et économique du Vietnam classique  
Marina PREVOT            Langue, lexicologie, traduction 
* enseignant habilité à diriger des thèses 
 
les enseignants-chercheurs de la section de vietnamien appartiennent aux laboratoires de 
recherches suivants : 
 - CERLOM (Centre de recherche sur les littératures et les oralités du Monde) EA124 
 - Atelier de Recherche sur la Parole, EA 333 
 - SEDET (Sociétés en développement études transdisciplinaires), Paris Diderot 
Pendant l’année universitaire 2009-2010, M. Poisson sera en délégation au CNRS, UMR 7219 
(Laboratoire de Philosophie et d’Histoire des Sciences). 
Le directeur de recherche peut aussi être choisi dans une autre UFR de l’Université Paris Diderot 
ou dans un établissement partenaire de la section. 
 
443 Les responsables pédagogiques 

 
Master 1 : Marina Prevost 
Master 2 : Emmanuel Poisson 
 
444 Présentation des enseignements 

 
Master 1 Semestre 1 

 
 
44U1VL41 Perfectionnement linguistique 1 : 36 heures 
44LINV41 Questions de linguistique 
 Lê Thi Xuyên 
 Programme : Ce cours comprend d’une part l’étude des erreurs interférentielles à 

partir d’un corpus (dépouillement, analyse, classement) entre le français et le 
vietnamien sur les plans phonologique, syntaxique et sémantique. D’autre part, il 
vise à donner un aperçu global sur la définition du mot et de ses emplois : les 
concepts et les méthodes de l’analyse sémique, les relations sémantiques 
(synonymie, antonymie), les changements de sens (métaphore, métonymie, 
polysémie). 

 Modalités de contrôle des connaissances : contrôle continu et examen final. 
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44U2VL41 Perfectionnement linguistique 2 : 36heures, coefficient 2 
44INVS41 Introduction au sino-vietnamien  

 Phan Thanh Thuy 

 Programme : Apprentissage des caractères Han, lecture de petits textes et 
compréhension 

 Modalités de contrôle des connaissances : examen final. 
  
44U3MV41 Méthodologie générale : 36 heures 
44MEVT41 Méthodologie des études vietnamiennes (12 h, coef 1) 
 Emmanuelle Paquet 

 

Ce cours a pour objet de préparer les étudiants au travail de recherche dans le 
domaine des études vietnamiennes. Les différentes étapes de ce travail sont 
abordées : élaboration d’une problématique, recherche bibliographique de 
documents en langue vietnamienne ou de documents relatifs au Viêt-Nam, travail 
sur le terrain, rédaction et mise en forme (problèmes particuliers liés à la langue 
vietnamienne). Le programme du cours s’adaptera aux besoins et demandes 
spécifiques des étudiants. 

 Modalités d’évaluation : assiduité obligatoire et note donnée à un devoir écrit ou 
oral. 

et  

 Méthodologie disciplinaire transversale à choisir parmi les 3 parcours offerts 
(voir chapitre 3) 

44MLA141 Parcours Lettres et arts 
44MLI141 Parcours Linguistique et didactique 

44MHS141 

 
ou 

Parcours Histoire et sciences sociales 
  
44U4VS41 Séminaire 1 :24 h ou 36 h  
44HSVC41 Histoire sociale du Vietnam classique (36 heures) 

 Phan Thanh Thuy 

 

Ce cours est une approche de l’histoire sociale du Vietnam classique à travers la 
lecture de textes de l’historiographie d’État et de l’historiographie non-officielle. Les 
textes seront présentés, analysés et traduits. Compétences visées : acquisition des 
connaissances fondamentales en histoire sociale du Vietnam classique ; aptitude à la 
lecture critique des sources (texte, iconographie, carte, etc.). 

 Modalités d’évaluation : devoir écrit ou dossier. 
ou Séminaire disciplinaire 1 (24 heures) 

44VTSD41 Séminaire EHESS 
  
44U5VS41 Séminaire 2 (36 heures) 
44ASEC41 L'Asie du Sud-Est contemporaine (Paris 1)  

 Hugues Tertrais  
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Master 1 Semestre 2 
 
 
44U6VL42 Perfectionnement linguistique 3 : 36 heures  

44LLIV42 Langue et Littérature  
 Nguyen Hoang Trung   
 Programme : Etude approfondie d’un auteur contemporain 
 Modalités de contrôle des connaissances : contrôle continu et examen final. 
  
44U7VD42 Dossier : coefficient 3 
 Responsable : directeur de recherche choisi selon le domaine de l'étudiant 

 

Le dossier devra comporter 30 pages minimum, sans compter les traductions et 
annexes éventuelles, avec plusieurs formules souples en fonction du projet et du 
profil de l'étudiant : synthèse de documents (majoritairement dans la langue de 
spécialité), projet de recherche avec plan et bibliographie, compte rendu d'un 
travail de recherche sur le terrain (ex. : enquête sociologique) et projet de 
recherche, traduction partielle annotée, etc. 
Dans tous les cas, le jury accordera une attention particulière au respect des 
normes de présentation, à la qualité de la bibliographie critique, au traitement 
effectué (traduction et analyse) des documents de première main, ainsi qu'à la 
qualité générale du dossier et à la pertinence de la problématique dégagée. 

 Modalités d’évaluation : Le dossier sera évalué par un jury composé de trois 
enseignants de la section d’études vietnamiennes. 

  
44U8VS42 Séminaire 3 : 24 ou 36 heures, coefficient 2 

44VTGH42 Histoire et sociétés des pays de l’Asie du Sud-Est 1 
 Alain Forest et Claire Tran Thi Liên 

 
Programme : Sources et historiographies. Travaux en cours et nouvelles 
problématiques en histoire sociale du Viêt Nam, du Cambodge et du Laos : 
marginalités et intermédiations ; appareils administratifs locaux. 

ou  
44VTHE42 Séminaire dispensé par l’EHESS. 

  
  

44U9VS42 Séminaire 4 : séminaire de spécialité, 36 heures, coefficient 2 
44VTCC42 Cultures et changements  

 Marina Prévot 

 

Programme : Ce séminaire vise à présenter le Vietnam à travers son histoire 
comme un carrefour de grandes cultures matérielles et intellectuelles. Dans cette 
UE, une série de conférences encadrées par l’enseignant et abordant une grande 
variété de thèmes sera donnée par des spécialistes de la littérature, de la musique, 
de l’économie (etc…) vietnamiennes ainsi que par des acteurs de la vie 
professionnelle en relation avec le Vietnam. 

 Modalités d’évaluation : Dossier noté par un jury composé de trois enseignants de 
la section d’études vietnamiennes. 
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44U10342 Module libre 1 : coefficient 1 
 Anglais de spécialité / français pour non francophones / validation de 

l’engagement étudiant / autres séminaires 
 Attention : il appartient à l’étudiant de s’assurer que les options choisies sont 

compatibles avec l’emploi du temps de son cursus de vietnamien. Ce module 
n’est pas facultatif. 

 
 
 
 
 
 
 

Master 2 Semestre 3 
 
 
44U1MV51 Méthodologie de la recherche 
 Méthodologie disciplinaire transversale à choisir parmi les 3 parcours offerts 

(voir chapitre 3). 
  
44U2VL51 Perfectionnement linguistique 4 : 36 heures, coefficient 2 

44VTLI51 Lecture de textes littéraires contemporains (la critique littéraire 
contemporaine) 

 Anne-Sophie Vo-Paillaud (18h, coefficient 1) 
 Programme : Le cours est axé sur la critique littéraire vietnamienne contemporaine 
et  

44VTSE51 Lecture de textes sur le Vietnam contemporain : économie et société (18 h) 
 Phan Thanh Thuy  

 Programme : Explications et commentaires d’articles de presse sur l’économie, la 
société, la politique, la santé etc… 

 Modalités d’évaluation : assiduité obligatoire et prise en compte de la participation. 
  
44U3SV51 Séminaire 5 : 24 heures, coefficient 2 
44HSPI50 Histoire et sociétés des pays de la péninsule indochinoise 2  
 Alain Forest et Claire Tran Thi Liên (GHSS) 

 
Sources et historiographies. Travaux en cours et nouvelles problématiques en 
histoire sociale du Viêt Nam, du Cambodge et du Laos : marginalités et 
intermédiations ; appareils administratifs locaux. 

  
44U4SV51 Séminaire 6 : 24 heures, coefficient 2 
 Linguistique de l’Asie Orientale - Marie-Claude Paris  
  
44U5VL51 Module libre2 : coefficient 1 
 Anglais de spécialité / français pour non francophones / validation de l’engagement 

étudiant / autres séminaires 
 Attention : il appartient à l’étudiant de s’assurer que les options choisies sont 

compatibles avec l’emploi du temps de son cursus de vietnamien. Ce module n’est 
pas facultatif. 
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Master 2 Semestre 4 
 
 
44U6VM52 Mémoire : coefficient 8 
 Responsable : directeur de recherche choisi selon le projet de l'étudiant 
 Le mémoire comportera 100 à 150 pages et devra répondre aux exigences suivantes : 

l’étudiant devra y montrer l’originalité et l’intérêt du sujet, en faisant le point sur les 
connaissances acquises (bibliographie raisonnée et critique) le concernant. Il devra y 
présenter de façon pertinente la documentation disponible (répertoire des sources 
de première main) en justifiant les critères de sélection, ainsi que la méthode et les 
moyens de travail auxquels il a eu recours. Le mémoire devra faire état des outils 
conceptuels utilisés dans la conception et la construction de l’objet de la recherche à 
partir du champ épistémologique des études asiatiques. Sa rédaction donnera lieu à 
un exposé dans le cadre de la Journée masterale, organisée au second semestre (pré-
soutenance), ainsi qu'à une soutenance à l'issue de ce semestre. 

et  
44U7VT52 Séminaire 7 : 36 heures, coefficient 2 
44HISV50 Histoires et sociétés du Vietnam - M. Papin (EPHE) 
ou  
44U6SV52 Stage : coefficient 10 
 
 
 
 

Mineure VIETNAMIEN de Master 
 

L’UFR Linguistique propose deux Master, Linguistique et Didactique du FLE (français langue 
étrangère), avec parcours Asie orientale et option vietnamien, accessibles aux étudiants titulaires 
d’une Licence LLCE ou FLE de vietnamien. 
 

Code intitulé volume horaire 
Première année de Master : M1 
Premier semestre : M1 S1 
44U1VL41 Perfectionnement linguistique 1 36 h 
44U2VL41 Perfectionnement linguistique 2 36 h 

   
Deuxième semestre : M1 S2 
44U6VL42 Perfectionnement linguistique 3 36 h 
44U9VS42 Séminaire 4 : séminaire de spécialité : Cultures et 

changements   36 h 

  
Deuxième année de Master recherche ou professionnel : M2R/M2P 
Troisième semestre : M2 S3 
44U3SV51 Séminaire 5 24 h 
Quatrième semestre : M2 S4 
44U7VS52 Séminaire 7 24 h 
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5. ADRESSES UTILES 
 
 
 

Adresse postale : Université Paris Diderot, 16 rue Marguerite Duras, 75205 Paris cedex 13 

Métro/RER Bibliothèque François Mitterrand, Bus 62, 64, 89, 132, 325,PC2 porte de la Gare 
  
Service de la DEVU (cartes d’étudiants, diplômes, aides aux étudiants, etc.) 
Grands Moulins, aile A, 9 rue Thomas Mann, entrée en haut des escaliers 
  
SCRIPT : http://www.script.univ-paris-diderot.fr/  
(Service commun des ressources informatiques, pédagogiques et technologiques) 
Halle aux Farines, 10 rue Françoise Dolto, Hall C, 4e étage  
  
Scolarité LanSAD : Bâtiment "Biopark", 7 rue Watt, Paris 13e, rez-de-chaussée 
Inscription en ligne obligatoire : http://lansad.eila.jussieu.fr  
  
Département LSH (Lettres et Sciences Humaines) : http://www-lsh.script.univ-paris7.fr/ 
Grands Moulins, aile C, 16 rue Marguerite Duras, 1er étage, entrée face à la Halle aux farines 
  
UFR Etudes anglophones (Charles V) : http://www.ufr-anglais.univ-paris-diderot.fr/ 
8/10 rue Charles V - Paris 4e  
Métro Sully-Morland ou Saint-Paul  
  
UFR GHSS (Géographie, Histoire, Sciences de la Société)  
Dalle "Les Olympiades", Immeuble Montréal, 105 rue de Tolbiac, Paris 13e, bus 62 ou 64 
Métro Tolbiac, Bus 62, 64, 83  
  
UFR LAC (Lettres, Arts et Cinéma)  
Grands Moulins, aile C, 16 rue Marguerite Duras, 6e étage, entrée face à la Halle aux farines 
  
UFR-L (Linguistique) : http://www.linguist.jussieu.fr/  
30 rue du Château des Rentiers, Paris 13e  
Métro Porte d’Ivry  
  
Service Commun des Activités Physiques Sportives et de Loisirs (SCAPSL) : sport@univ-paris-diderot.fr 
Centre Sportif Jean Talbot, Bâtiment B, Espace 40  
Campus Jussieu : 2 place Jussieu  
Métro Jussieu, Bus 89  
  
Bibliothèque de l'UFR LCAO  
Grands Moulins, aile C, 5 rue Thomas Mann, 4e étage, entrée face à la Halle aux farines 
Prêt étudiant : 2 ouvrages pendant 2 semaines 9h00 à 18h00 du lundi au jeudi 
Prêt enseignant : 3 ouvrages pendant 1 mois 9h00 à 17h00 le vendredi 
Contact : Frédéric Devienne 01 57 27 64 12 
Courriel : frederic.devienne@univ-paris-diderot.fr 01 57 27 64 11 
  
Relais Handicap Diderot : http://www.rhd.univ-paris7.fr/ et relais.handicap@univ-paris-diderot.fr 
Halle aux Farines, 10 rue Françoise Dolto, Hall E, r-d-c gauche, allée paire  
  
La Palanche, association des étudiants de l’UFR LCAO  
Université Paris Diderot, UFR LCAO  
lapalanche@hotmail.fr  
  
Association des étudiants de japonais  
Université Paris Diderot, UFR LCAO  
afj_paris.diderot@yahoo.fr  
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6. INFORMATIONS GENERALES 

 

 

 

Ministère des Affaires Etrangères 01 43 17 90 90 
Division de la Formation des Français à l’Etranger www.diplomatie.gouv.fr/mae/ 
244, boulevard Saint-Germain - 75007 Paris  
  
E.S.I.T. (Ecole Supérieure d’Interprètes et de Traducteurs) 01 45 05 14 10 
Centre Universitaire Dauphine www.univ-paris3.fr/esit/ 
Place du Maréchal de Lattre de Tassigny - 75116 Paris  
  
Ecole des Hautes Etudes en Sciences Sociales (EHESS) 01 49 54 25 25 
54, boulevard Raspail - 75006 Paris www.ehess.fr/ 
  
Institut national des langues et civilisations orientales (Langues'O) 01 49 26 42 00 
2, rue de Lille - 75343 Paris cedex 07 www.inalco.fr/ 
  
Bibliothèque interuniversitaire des langues orientales (BIULO) 01 44 77 87 20 
4, rue de Lille - 75007 Paris www.univ-paris3.fr/bibliotheque/ 
Métro Saint Germain des Prés, Rue du Bac, Palais Royal rattachees/langueorientale/ 
RER Musée d'Orsay  
  
Ecole française d'Extrême Orient - Domaine Asie orientale 01 53 70 18 60 
Bibliothèque 01 45 53 21 35 
22, avenue du Président Wilson - 75116 Paris du lundi au vendredi 
Métro Trocadéro, Kléber, Iéna 9h00 à 18h00 
 www.efeo.fr/ 
  
Collège de France - Instituts d'Extrême Orient 01 44 27 18 06 
52, rue du Cardinal Lemoine - 75231 Paris cedex 05 www.college-de-france.fr/ 
  
Centre de recherches linguistiques sur l'Asie Orientale - EHESS 01 49 54 24 03 
54, boulevard Raspail - 75006 Paris   
  
Musée national des Arts asiatiques - Guimet 01 45 53 75 96 
Bibliothèque du mercredi au lundi 
6, place d'Iéna - 75116 Paris 10h00 à 18h00 
Métro Iéna www.museeguimet.fr/ 
  
Musée Cernushi 01 45 63 50 75 
7, avenue Velasquez - 75008 Paris 10h00 à 17h40 
Métro Villiers fermé lundi et jours fériés 
Bus 30, 94 www.cernushi.paris.fr 
  
Musée du Quai Branly 01 56 61 70 00 
37, quai Branly - portail Debilly  du mardi au dimanche 
75007 Paris 10h00 à 18h30 
 nocturne le jeudi jusqu’à 21h30 
 http://www.quaibranly.fr/ 
  
UNESCO 01 45 68 10 00 
7, place Fontenoy - 75352 Paris 07 SP www.unesco.org 
1, rue Miollis - 75732 Paris cedex 15 
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61 Chine 

 

Ambassade de la République Populaire de Chine www.amb-chine.fr/fra/ 
  
Centre culturel de Chine à Paris 01 53 59 59 20 
1, boulevard de la Tour-Maubourg - 75007 Paris www.cccparis.org/ 
Métro La Tour-Maubourg info@cccparis.org 
Bus 28, 63, 83, 93  
  
Centre culturel de Taiwan 01 44 39 88 11 
78, rue de l’université - 75007 Paris http://culture.taiwan.free.fr 
 culture.taiwan@free.fr 
  
Institut des Hautes Etudes Chinoises du Collège de France 01 44 27 11 94 
Publications 01 44 27 18 27 
Bibliothèque 01 44 27 18 08 / 01 44 27 18 09 
52, rue du Cardinal Lemoine - 75231 Paris cedex 05 www.college-de-france.fr/ 
  
62 Corée 

 

Ambassade de la République de Corée du Sud 01 47 53 01 01 
125, rue de Grenelle - 75007 Paris www.amb-coreesud.fr/ 
Métro Varenne  
  
Centre culturel Coréen 01 47 20 84 15 / 01 47 20 83 86 
Bibliothèque du lundi au vendredi 
2, avenue d'Iéna - 75116 Paris 9h30 à 18h00 
Métro Iéna www.coree-culture.org 
  
Institut d’Etudes coréennes du Collège de France 01 44 27 18 32 
52, rue du Cardinal Lemoine - 75231 Paris cedex 05 www.college-de-france.fr/ 
  
63 Japon 

 

Ambassade du Japon - Service culturel & d'information 01 48 88 62 00 
7, rue de Tilsitt - 75017 Paris du lundi au vendredi 
Métro Charles de Gaulle - Etoile 9h30 à 12h00 / 15h00 à 17h30 
 www.fr.emb-japan.go.jp/ 
  
Maison de la Culture du Japon à Paris 01 44 37 95 00 
101 bis, quai Branly - 75740 Paris cedex 15 du mardi au samedi 
Métro Bir Hakeim 12h00 à 19h00 (20h00 le jeudi) 
RER Champs de Mars www.mcjp.asso.fr 
  
Institut des Hautes Etudes Japonaises du Collège de France 01 44 27 18 30 
Bibliothèque 01 44 27 18 06 
52, rue du Cardinal Lemoine - 75231 Paris cedex 05 www.college-de-france.fr/ 
  
Société Française des Etudes Japonaises  
c/o Institut des Hautes Etudes Japonaises www.sfej.asso.fr/ 
52, rue du Cardinal Lemoine - 75005 Paris secretariat@sfej.asso.fr 
  
64 Vietnam 

 

Ambassade du Vietnam 01 44 14 64 00 
62-66, rue Boileau - 75016 Paris  
  
Centre culturel franco-vietnamien 01 43 29 60 89 
24, rue des Ecoles - 75005 Paris  
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 7 .LIBRAIRIES EDITEURS 

 

Librairie coréenne 01 45 77 07 80 
55, rue des Entrepreneurs - 75015 Paris  
  
  
Librairie Han-Kook Presse (coréen) 01 40 59 94 94 
17, rue Daniel Stern - 75015 Paris  
  
  
Espace Han-Seine (coréen) 01 40 46 80 40 
32, rue Monsieur-le-Prince - 75006 Paris du lundi au samedi 
 11h00 à 19h30 
  
Librairie Culture Japon SAS  
(rez-de-chaussée de la Maison de la culture du Japon)  
101 bis quai Branly, 75015 Paris  
  
  
Librairie Junku (japonais) 01 42 60 89 12 
18, rue des Pyramides - 75001 Paris du lundi au samedi 
Métro Pyramides 10h00 à 19h00 
 www.junku.fr 
  
Librairie Le Phénix (chinois) 01 42 72 70 31 
72, boulevard de Sébastopol - 75003 Paris  
  
Librairie L'Harmattan 01 43 26 04 52 
16, rue des Ecoles - 75005 Paris  
  
Librairie Sudestasie 01 43 25 18 04 
17, rue du Cardinal Lemoine - 75005 Paris  
  
Librairie / Editions You Feng (chinois) 01 43 25 89 98 
45, rue Monsieur le Prince - 75006 Paris (Métro Odéon)  
66, rue Baudricourt - 75013 Paris (Métro Tolbiac)  
  
Editions du Centenaire 01 42 02 87 05 
5, rue de Belleville - 75019 Paris  
  
Editions L'Harmattan 01 40 46 79 10 
5-7, rue de l'Ecole Polytechnique - 75005 Paris  
  
www.persee.fr  

 
 
 
 


